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XS/S/M/LIXLIXXL/3XL
FR  Vétement de pluie / Polyester enduit PVC
GB  Rainclothing / PVC-coated polyester
DE  Regenkleidung / Polyester mit PVC-Beschichtung
ES  Indumentaria de lluvia / poliester impregnado de PVC
IT Abbigliamento da pioggia / poliester spalmato in PVC
PT  Roupa de chuva/ Poliéster com revestimento PVC
NL Regenkleding / polyester met PVC-coating
EL AdiaBpoxa evdupata/ MoAueoTépag evioxupévog ue PVC
PL Odziez przeciwdeszczowa / Poliester powlekany PVC
CN  E&RPVCIRE
Cz  Odév Do Desté / Polyester poviékany PVC
RO  Imbracaminte de ploaie / Poliester uns PVC
HU  Sorolhaté eséruhazat / PVC bevonatl Poliészter
HR  Odjeca za kiSu / poliester s premazom PVC-
SE  Regnklader / PVC-belagd polyester
DK  Regntgj/ polyester belagt med PVC
FI Sadevaate / PVC-kasiteltya polyesteria
SK  Oblecenie Do Dazda/ Polyester potiahnuty PVC
EE  Vihmardivas/ PVC'ga kaetud polueste
SI Oblagila Za Dez / PVC prevlecen s poliestrom
RU MpoTuBopoxaesas Oaexaa /nonuectep ¢ MNBX nponuTkon
LT Lietaus drabuzis/Polesterio padengimas PVC
LV Lietus apgerbs / PVC - parklats poliesters
EN340/ EN343 (3, 1%)
1)
DELTAPLUS
B.P. 140 - ZAC La Peyroliere - 84405 APT Cedex - FRANCE
http://www.deltaplus.eu
MARQUAGES / MARKINGS
T REIB QR
PETESPIFITIREOFD
u 5 S8g8z8z3E2 2 <0
%a—g?%%n%;%%%&%%% i)
g Eg‘iggag“f:--a% DELTAPLUS LD
o FeTER m
~ & § S35 5 & N—TGT |
~ £ § %43z & ¢ | EDSO
- ¢ % 5 2 % 3
g ] 2 I
5 3 = % @
3 6 C 8 L@
T EN343 :2003/A1 :2007
-
obooooooocooobooo
LRIIIIIIIIIIRIER
B e e
BEIIISLILIIITETS
K353 5500088335553
fySfffggsugggEEs
g 3 - a o= w o @
223 3 3¢ 3 2
o &£ 3 3 =1
o E < = @ 3 § =
g 0 5 3 2 3
8§ ™ o 2 3§ 2 g o
a2 g g 3
E*. aQ % T T
2 8 2 8 5
o
g 2
E o

UPDATE 26-11-2012
Made In China

FR Chaque vétement est identifié par une étiquette intérieure. Celle-ci indique le type de protection offert ainsi
que d'autres informations. GB Each garment is identified by means of an interior label. This label indicates the
type of protection afforded along with other information. DE Jeder Kleidung ist mit einem innen angebrachten
Etikett gekennzeichnet. Auf diesem Etikett stehen das angebotene Schutzsystem und andere wichtige
Informationen. ES Cada prenda esté identificado por una etiqueta interior. Esta etiqueta indica el tipo de
proteccién que ofrece y més datos. IT Ogni abbigliamento & identificata da un’etichetta intema. Essa indica il
tipo di protezione offerto e le seguenti informazioni. PT Cada roupa eté identificado por meio de uma etiqueta
interior. Esta indica o tipo de proteccdo proporcionada, bem como outras informagdes. NL Elke kleding is
gekenmerkt met een etiket aan de binnenkant. Op het etiket wordt het type bescherming van het kledingstuk en
andere informatie vermeld. GR KdBe évdupa @épel €OWTEPIKA QVAYVWPIOTIKA ETIKETA. XNV ETKETA
uTTOdEIKVUETAI O TUTTOG TTPOCTACIAG TIOU TTAPEXEI N POPHA KABWG Kal GAAeg TTAnpogopies. PL Kazdy odziez
posiada wewngtrzng etykiete. Okresla ona rodzaj zabezpieczenia oraz inne parametry. CZ Kazdou odévy Ize
identifikovat podle vnitini cedulky. Ta udava typ poskytované ochrany, jakoz i dal$i informace. RO Fiecare
echipament de protectie este identificat cu ajutorul unei etichete interioare. Aceasta indica tipul de protectie
fumizatd, impreuna cu alte informatji. HU Minden egyes kezeslabast belso cimke azonosit. Ez tartalmazza a
nyUjtott védettség tipusat, valamint az alabbi informéacidkat. HR Svaka se odje¢a moZe identificirati prema
etiketi u unutrasnjosti. Ona oznacava tip zastite i druge vazne informacije. SE Varje klader identifieras med
etikett p& insidan. P4 etiketten anges typen av skydd plagget erbjuder och annan viktig information. DK Hver tej
er identificeret med en indvendig etiket. Den anfgrer den tilbudte beskyttelsestype samt andre informationer. FI
Jokainen vaate on tunnistettu sisépuolisella nimilapulla.Tamé ilmoittaa tarjotun suojatyypin seké muita tietoja.
SK Kazda oblecenie je identick& svojim vnutornym oznacenim. Toto oznacuje typ ochrany s ponukou dal$ich
informécii. EE Iga pesu sisekiiljel paikneb etikett.Sellelt leiate nii kombinesooni poolt pakutava kaitse titibi kui
ka muud andmed. Sl Vsaka obleka se lahko identificira z notranjo etiketo. Etiketa oznacuije tip zas¢ite in druge
pomembne informacije. RU Bcsi onexna naeHTMduumpyeTcsi No BHyTPpEHHEMY sipnbiky. B HEM ykasbiBaeTcs
TMN 3aWuThl, a Takke apyras uHgopmaums. LT Kiekvienas darbo drabuZis yra identifikuojamas pagal viding
etikete. Sioje etiketéje nurodoma teikiama apsauga ir kita informacija.. LV Katrs darba apgérbs tiek identificéts
péc iekSpusé esosas etiketes. Saja etiketé ir noradita aizsardziba, kadu tas nodrosina, un cita informacija.
CNE A HARAE AT LABHR R AR . 285 N A B R B 28 B0 A5 B
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EDSON COMPOSITION

e N Tissu :100% Polyester enduit PVC
FR | Identification du modele Doublure 100% polyester

Shell : 100% PVC-coated polyester

GB | Identification of the model Lining : 100% polyester

Stoffart : 100% Polyester mit PVC Beschichtung

DE | Identifizierung des Modells Futter : 100% polyester

Tejido : 100% poliéster impregnado de PVC

ES | Identificacién del modelo Forro : 100 % poliéste

Tessuto : 100% poliestere spalmato in PVC

IT | Identificagdo do modelo Fodera : 100% poliestere

Tecido : 100% poliéster revestimento PVC

PT | Identificazione del modello Forro : 100% poliéste

Stof: 100% Polyester met PVC gecoat

NL | Aanduiding van het model Voering : 100% polyester

100% MoAueoTépag pe eTtixpion PVC

GR | Zroixeia avayviwpiong Tou povTéAou Emmévuon : 100% MoAUEGTEPAC

® e

FR Marque CE indiquant la conformité avec des EPI de catégorie | selon la directive 89/686/CEE. GB EC Mark that
indicates that the garment complies with category | PPE under the terms of directive 89/686/EEC. DE CE-Zeichen
als Beweis fir die Konformitat der PSA der Kategorie | gemap der Richtlinie 89/686/CEE. ES Marca CE que indica
la conformidad con los EPI de categoria | segun la directiva 89/686/CEE. IT Marca CE che indica la conformita con
le EPI della categoria | in base alla direttiva 89/686/CEE. PT Marca CE indicando a conformidade com EPI de
categoria | segundo a directiva 89/686/CEE. NL Met de vermelding ‘CE’ wordt aangegeven dat is voldaan aan de
normen voor persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie | volgens richtlijn 89/686/CEE. GR ZAuavon CE
TIOU UTTOBEIKVUEI TN CUppOp@won TIpog Ta MAM kamyopiag | oUpgwva pe Tnv odnyia 89/686/EOK. PL
Oznakowanie CE okreslajgce zgodno$¢ z normami EPI kategorii | wediug dyrektywy 89/686/EWG. CZ Znacka CE
(ES) udava shodu s EPI (vybaveni osobni ochrany) kategorie | podle smérmice 89/686/CEE. RO Marcajul CE indica
faptul ca articolul vestimentar este conform cu cerintele categoriei | PPE, n conformitate cu prevederile Directivei
89/686/EEC. HU A CE-jel, amely kifejezi az egyezGséget az EPI |. kategéridba sorolassal a 89/686/EGK iranyelv
szerint. HR Oznaka CE oznacava pripadnost i slaganje sa EPI iz kategorije | prema direktivi 89/686/CEE. SE CE-
markning anger dverensstammelse med kraven pé personlig skyddsutrustning kategori | i enlighet med direktiv
89/686/EEG. DK CE-meerket, der angiver overensstemmelse med PVM, kategori |, ifglge direktiv 89/686/CEE. FI
EC-merkki, joka ilmoittaa yhdemukaisuuden direktiivin 89/686/EEC mukaisen luokan | EPI. SK Znacka CE
znamena, Ze zodpoveda EPI kategdrii | podla normy 89/686/CEE. EE CE tihis, mis direktiiv 89/686/EMU kohaselt
viitab koosk®dlale isikukaitsevahendite | Kategooriaga CE. Sl Znak CE oznacuje pripadnost in usklajenost z EPI iz
kategorije | po direktivi 89/686/CEE. RU Mapka CE, onpepensiowas cootseTctue EPI kaTeropuu | cornacHo
Avpektuee 89/686/CEE. LT EB Zenklas, kuris rodo, kad drabuzis atitihka AAP | kategorijos reikalavimus pagal
89/686/EEC direktyva. LV EK zime, kura norada, ka apgérbs atbilst 1AL |. kategorijas prasibam saskana ar
direktivu 89/686/EEK. CN EC bR WA R AT £780/686/EECIE 2 KA1 PPE Z%KER
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Systeme de taille / Sizing / Grofeneinteilung / Sistema de tallas / Sistema delle taglie / Sistema de
tamanhos / Matensysteem / Z0oTnpa peyeBwv / Rozmiary / Systém velikosti / Marimi / Méretrendszer /
Sustav veli€¢ina/ Storlekssystem / Starrelser / Kokojarjestelmé / Sterrelsessystem / Systém velkosti
postavy / Md6tude siisteem / Sistem velikosti / PaamepHasi cuctema / R~} / Dydis / lzmérs

© R OS0!

FR Symboles intemationaux d'entretien.  GB International maintenance symbols. DE Internationale
Reinigungssymbole. ES Simbolos internacionales de cuidado. IT Simboli internazionali di manutensione. PT
Simbolos internacionais de manutencdo. NL Internationale onderhoudssymbolen. GR Aibvi oUuBoAa
ouvtipnong. PL Migdzynarodowe symbole dotyczace utrzymania. CZ Mezinarodni symboly udrzby. RO Simboluri
internationale pentru intretinere. HU Nemzetkozi kezelési utasitasok jelei. HR Medunarodni simboli odrzavanja
tkanine. SE Skétselrad internationella symboler. DK Internationale vedligeholdelsesinformationer. FI Kansainvaliset
hoitomerkit. SK Medzinérodné symboly udrzby. EE Rahvusvahelised hooldussiimbolid. SI Mednarodni simboli za
vzdrzevanje tkanine. RU MexayHapoaHble CUMBOMbI TeXHUYeckoro obcnyxusanus. LT Tarptautiniai prieZidros
simboliai. LV Starptautiskie kop§anas simboli . CN [ it i {775 5.

© .A. |@ [

Tkaniny : 100% Poliester powlekany PVC

PL | Identyfikacja modelu Podszewka : 100% poliester

100% PVCiZEREL

=
CN | #pIHS T 100% ZRfis

N Le « livre ouvert » indique & celui qui porte I'article qu'il doit lire les
FR Logo marque du modele consignes d'utilisation.

Povrchova ¢ast : 100% Polyester poviékany PVC

CZ | Identiikace modelu Podsivka : 100% polyester

The “open book” indicates that the article’s wearer must read the

GB Model brand logo instructions for use.

Invelis : 100% Poliester uns PVC

RO | Identificare a modelului Céiptugeals - 100% Poliester

Kiils6 anyag :100% Poliészter PVC bevonatd
Bélés : 100% polyester

HU | A modell azonositéja

Das ,offene Buch® bedeutet dem Trager des Kleidungsstiickes, dass er

DE Markenlogo des Modells die Anwendungshinweise zu lesen hat.

Tkanine : 100% poliester s premazom PVC

HR | Identifikacija modela Podstava : 100% poliester

Utsidan : 100% PVC-belagd polyester

SE | Modellnamn Foder : 100% polyester

El « libro abierto » sefiala al usuario del vestuario que debe leer las

ES Logo marca del modelo instrucciones de uso

Yderkleedning : 100% polyester belagt med PVC

DK | Identifikation af modellen Foer : 100% polyester

Pinta : 100% PVC-kasiteltya polyesteria

FI Mallin tunnistus Vuori : 100% polyesterid

Il « libro aperto » & l'avvertimento per chi la indossa a leggerne le

IT Logo e marca del modello istruzioni per Fuso.

Obal :100% Polyester potiahnuty PVC

SK'| Oznatenie modelu Podsivka :100% Polyester

Kest : 100% PVC'ga kaetud poltiester

EE | Mudelitahis Vooderdis : 100% poluiester

O “Livro aberto” indica aquele que utiliza o vestuério que deve ler as

PT Logotipo marca do modelo instrugdes de utilizaggo.

Vrhnji material : 100% PVC - prevlecen s poliestrom

S| | Identifikacija modela Podloga: 100% poliestrom

Het "open boek" wijst de drager van het kledingstuk erop dat hij de

NL Logo merk van het model gebruiksvoorschriften moet lezen.

Kopnyc : 100% nonuectep ¢ MBX nponuTkon

RU | WpeHTudmkaums moaenu Mogknagka : 100% nonviectep

VirSutinis audinys : 100% Poliesterio padengimas PVC

To eikovoypappa “avoixto BIBA0” uTTOSEIKVUEI OE QUTOV TTOU Popdel TO

GR Aoyérumio pdpkag poviehou pouxo OTI TTPETTEl va JIaPBACE! TIG 08NYiEg XPriong.
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Systéme de taille / Sizing / GroBeneinteilung / Sistema de tallas / Sistema delle taglie / Sistema de
tamanhos / Matensysteem / ZooTnua peyeBwv / Rozmiary / Systém velikosti / Marimi / Méretrendszer /
Sustav veli¢ina/ Storlekssystem / Starrelser / Kokojarj a / Starrel ystem / Sy velkosti
postavy / Mddtude siisteem / Sistem velikosti / PasmepHas cuctema / Rf° / Dydis / lzmérs

EDSON
1 3
TAILLES STATURE
SIZES HEIGHT INTERVALS 2
TOUR DE POITRINE
CHEST GIRTH
XS/TPT 156-164 cm 90-94 cm
SIPT 156-164 cm 94-98 cm
M/TM 164-172cm 98 —102 cm
L/GT 172-180cm 102 -106 cm
XL/XG 180-188 cm 106 -110cm
XXL /XX 188 - 196 cm 110-114cm
3XL/3X 196-204 cm 114-118 cm

VETEMENTS DE PLUIE
Conformes aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE
et aux exigences générales des normes EN340:2003
& EN343:2003+A1:2007+A1:2007

FR

Instructions d'emploi :

Vétement de pluie prévu pour une bonne protection contre la pluie avec une durée de port limitée étant donné la
non respirabilité du vétement (résistance évaporative, Ret = 40m2.Pa/W). Seulement contre les risques mineurs,
sans danger de risques chimiques, électriques ou thermiques.

Limites d'utilisation :

Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions ci-dessus. Avant d'enfiler ce vétement,
vérifier quil ne soit ni sale ni usé, cela entrainerait une baisse de son efficacité. Veillez a porter la veste et le
pantalon ensemble pour un maximum d'efficacité. Le porter fermé. Ce vétement ne contient pas de substance
connue comme étant cancérigenes, ni toxiques, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles.
Le Tableau suivant est un guide pour illustrer I'effet de la perméabilité a la vapeur d'eau sur la durée de port continu
recommandée d'un article d'habillement a différentes températures ambiantes. Durée de port continu maximale
recommandée pour une combinaison compléte composée d'une veste et d'un pantalon sans doublure thermique.

LT | Modelio identifikacija x 100, 4 - .
Pamusalas : 100% Poliesterio__ — . - . — Température Classe 1* Classe 2 Classe 3 | Tableau valable pour des contraintes
LV | Modela identifikacija Parklajums : PVC - parklats poliesters PL Logo marki modelu « Otwarta ksigzka » informuje uzytkownika odziezy, ze powinien de I'environnement hysiologi M = 150W/m2
’ Odere : 100% poliesters g przeczytaé instrukcje dotyczace stosowania. de trava Ret > 40 20<Rets40 | Rets20 |physiologiques moyennes (M = m?)
homme standard, a 50 % d'humidité relative,
o . . .| vitesse dair Va = 0,5m/s. Avec des
® enass 200341 2007 oN | gt HTFRS >HRFR AL ERER, = 60 min 105min | 29 ™M | o vertures pour ventiation efficaces etiou des
X 20°C 75 min 250 min - périodes d'interruption, la durée de port peut
- ,Oteviena kniha“ znaéi, Ze osoba, ktera pouziva tento odév, si ma predist étre prolongée.
Y CZ | Logooznadeni modelu pokyny k jeho pouzivani. 15°C 100 min - -
(*) Pour les vétements ayant une classe 1 en
5 on - - . <3 indica ; 2 arti i i 10°C 240 min - - si 6 i 6
FR Vétements de protection - Protection contre la Pluie RO Logoul marca al modelului gcéa}rﬂ:;u%e:gTﬁZalsnr:(g?ﬁs?ﬁlrs{?frﬂg gzrﬁ(mgg:t: articolul de vestimentatie Rgt (AreS|svtarv1c,e evaporat‘lve), la durée QU port
GB Protective clothing - Protection against rain 5°C _ _ _ doit &tre limitée en fonction de la température
de l'environnement de travail conformément
DE Schutzkleidung - Schutz gegen Regen . P Az informécios kartya a hasznalati itmutaté elolvasasara hivja fel a " L A I i- 3
HU Markanév és logo ruhazati cikket visel figyelmét. - = sans limite de durée de port. au tableau ci-contre.
ES Ropa de proteccion - Proteccion contra la lluvia
- : : o Oznaka « otvorene knjige » ozna¢ava da obavezno prije noenja odjece Instructions de stockage :
IT Indumenti di protezione - Protezione contro la pioggia o
P P1oog HR Logo marke modela dobro prougiti upute za upotrebu. Stockage dans I'emballage d'origine & I'abri de la lumiere et de I'humidité. Environnement : L'élément de protection
PT Vestuario de protec¢ao - Protecggo contra a chuva peut-étre jeté aux ordures ménageéres. La durée de vie du vétement est fonction de son état général aprés
NL Beschermende kleding - Bescherming tegen regen SE | Markets logotyp gﬁ\yanudpaprisrl?grrr]\?alt)i‘;hiﬂ. uppmanar anvandaren att l&sa utilisation (usures, etc...).
G Instructions de nettoyage / d'entretien :
R MpooTaTteuTikh evdupaoia - MpoaTaacia évavTt Bpoxng . . o . . X R
DK Lo for modelmeerket Den "&bne bog" fortaeller den, der basrer beklaedningen, at han/hun skal ?I'empgrature maximale 30\C, traiter avec éomA Chlorage exclu. Ne pas repésser, les Tranerrjents‘a la vapeur sorn
PL Odziez ochronna - Ochrona przed deszczem 9 leese brugsanvisningerne. interdits. Ne pas nettoyer a sec, ne pas détacher avec solvants. Ne pas sécher en séche-linge & tambour rotatif.
CN W4 BB Les conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les produits chimiques, la lumiere du soleil, ou un
— —— Fl Merkkilogo "Avoin Kirja” merkitsee, etta kayttajan on tutustuttava kayttsohjeisin. mauvais usage, peuvent affecter de fagon significative les performances de la protection et la durée de vie de ce
Cz Ochranné odivy — Ochrana proti desti vétement. Mettre cet article au rebut en cas de détérioration et le remplacer par un article neuf.
RO fmbrécéminte de protecie — Protectie impotriva ploii Znak ,otvorena kniha“ naznacuje, Ze si pouzivatel obleenia musi Performances :
HU Vedoruhazat - vedelem esd ol SK | Logo znacky modelu precitat navod na pouitie. e, P Conforme aux exigences de la directive européenne 89/686, notamment en terme d'ergonomie, d'innocuité, de
cdoruhazat - b eso efen confort, d'aération et de souplesse, et aux normes européennes EN340:2003, EN343:2003+A1:2007 (3,1%).
HR Odjeca za zastitu od kise . « Avatud raamat » meenutab eseme kandijale, et ta peab lugema toote
EE Toote kaubamark kasutusjuhendit Modéle Taille NORMES
SE Skyddsklader — Skydd mot daligt vader : ode !
DK Beskyttelsesbekleedning - Beskyttelse mod regn . Oznaka « odprte knjige » pomeni, da morate pred uporabo oblacil
Si Logo in oznaka modela temeljito preuciti navodila za uporabo. X
Fl Suojavaatetus - Suojaus sateelta w
Y
SK Ochranné odevy - Ochrana proti dazdu 3HaYOK «OTKpbITAs KHUra» yKasblBaeT Ha TOro, KTO HOCUT 3Ty oaexay v
s P RU TNorotun MoAenn KTO JOIMKEH NpoYMTaTh MHCTPYKLUIO NO UCTIONb30BaHWUIO. XS/SIMIL/ EN343:2003+A1:2007
EE Kaitseriietus - Vihmakaitse EDSON o et )
= 5 " " tversta knyga*“ rodo, kad gaminio dévintysis turi perskaityti naudojimo XLAXXLI3XL X: Résistance de la Pénétration de feau (1
S| Varovalna obleka - Zasgita pred dezjem LT Modelio prekés Zenklo logotipas Al a Knyg g 9 P J 43
instrukcijas. )
Y : Résistance Evaporative
RU BawuTtHas ogexpaa - 3awumTa oT Bnaru _ _ . . e . A N
LV Model — logoti LAtvérta gramata“ norada, ka tam, kur$ valkas $o izstradajumu, ir obligati (1a3)
ine i odela precu zimes logotips jaizlasa lieto$anas instrukcijas.
LT Apsauginé apranga - Apsauga nuo lietaus J ljas. (Voir tableau performances)
LV Aizsargapgérbs - Apgérbu komplekti aizsardzibai pret lietu
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E RAINCLOTHING

complies with the essential requirements of Directive 89/686/EEC
and the general requirements of standards EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

Instructions for use:

Rain garment for a good protection from the rain and for moderate activities with a limited wearing duration as
the garment is not breathable (Water vapour resistance Ret = 40m2.Pa/W), only against minor risks, with no
chemical, electrical or thermal risks.

Limits to use:

Do not use this raincoat for other protections than those against weather conditions. Before putting on this
garment, check that it's not dirty or worn, it would be less effective. For optimum protection trousers and jacket
must be worn together. Wearing closed. This garment contains no known carcinogenic or toxic substances, or
substances which may cause allergies in sensitive people. The following Table is a guide to illustrate the effect
of water vapour permeability on the recommended continuous wearing time of a garment in different ambient
temperatures. Recommended maximum continuous wearing time for a complete suit consisting of jacket and
trousers without thermal lining

Temperature
of working
environment

Class 1* Class 2 Class 3
Ret > 40 20 < Ret <40 Ret<20
Table valid for medium physiological strain (M = 150 W/m2),

25°C 60 min 105 min 205 min | Standard-man, at 50 % relative humidity. and wind speed Va
= 0,5 m/s. With effective ventilation openings and/or break

20°C 75 min 250 min - periods the time for wearing can be prolonged.
15°C 100 min - - (*) For clothing having a class 1 in Ret (evaporative

- resistance), the wearing time must be limited according to
10°C 240 min - - the temperature of the environment of work in accordance
sC with the table above.

" - "= no limit for wearing time.

INDUMENTARIA DE LLUVIA
Conforme con las exigencias esenciales de la Directiva 89/686/CEE
y lalas exigencias generales de la norma EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007
Instrucciones de uso:
Prenda de lluvia, prevista para una buena proteccién contra la lluvia con longevidad de llevado limitado dada
la non respirabilidad de la ropa (Resistencia evaporativa Ret 2 40m2.Pa/W), solamente contra los riesgos
menores, sin peligro de riesgos quimicos, eléctricos o térmicos.
Limites d’aplicacion:
Utilizar unicamente para Protecciéon contra intemperies. Antes de ponerse esta prenda, compruebe que no
esté sucia ni usada ya que esto podria disminuir su eficacia. Para una proteccién 6ptima, llevar la chaqueta
obligatoriamente cerrada con el pantal6n. El cierre debe estar abrochado. Este vestuario no contiene sustancia
conocida como agentes cancerigenos, ni téxicos, ni aquellas susceptibles de provocar alérgias a personas
sensibles. La siguiente tabla es una guia que ilustra el efecto de la permeabilidad al vapor de agua sobre la
duracién de uso continuo recomendada para una prenda de vestir a diferentes temperaturas ambientes.
Duracién de uso continuo méxima recomendada para un conjunto completo compuesto por una chaqueta y un
pantalén sin forro térmico.

Storage instructions:

Keep in its original packing away from light and humidity. Environment: The item of protection may be
discarded with the household waste. The lifespan of the garment depends on its general conditions after use
(wear, etc...)..

Cleaning instructions:

Maximum temperature: 30°C, handle with care. No bleach. Do not iron, steam processes are forbidden. Do not
dry clean; do not remove stains with solvents. Do not tumble dry. Environmental conditions such as cold and
heat, chemical products, sunlight or incorrect use, may significantly affect the protective performances and
lifespan of this garment. Stop using this article upon signs of deterioration and replace it with a new article..
Performances:

This equipment complies with the European Directive 89/686, notably regarding ergonomics, innocuousness,
comfort, ventilation and flexibility, with EN340: 2003, EN343:2003+A1:2007 (3,1%)

Model Size NORMS

X
Y

EN343:2003+A1:2007

XS/SIMILI

EDSON XL/XXL/3XL

X : Resistance of the Penetration of water (1 to 3)
Y : Evaporative resistance (1 to 3)

(See the performances table)

REGENKLEIDUNG
Entspricht den Anforderungen der Richtlinie 89/686/CEE
und den Normen EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

DE

Gebrauchshinweise :

Regenschutzbekleidung furr bei gemaRigter Aktivitat mit einer begrenzten Tragedauer, aufgrund der Tatsache,
dass das Kleidungsstoff nicht atmungsaktiv ist (Dampfdurchlassigkeit Ret =2 40m2.Pa/W), nur vor zweitrangigen
Risiken ohne chemische, elektrische oder thermische Gefahr schiitzt.

Einschrénkungen im Gebrauch :

Nur zum Schutz bei schlechtem Wetter einsetzen. Vor dem Uberziehen priifen, dass die Schutzkleidung weder
schmutzig noch verschlissen ist, denn dies kénnte ihre Wirksamkeit verringern. Um eine maximale Wirksamkeit
zu erzielen, sollten Sie die Jacke und die Hose zusammen tragen. Die Schutzkleidung geschlossen tragen.
Dieses Kleidungssttick enthalt weder Stoffe, die als krebserregend bekannt sind, als Giftstoffe oder als allergen
fur anféllige Personen. Die folgende Ubersichtstabelle zeigt die Wirkung der Wasserdampfdurchlassigkeit im
Verhéltnis zur empfohlenen kontinuierlichen Tragedauer eines Kleidungsstiicks bei verschiedenen
Umgebungstemperaturen. Empfohlene maximale kontinuierliche Tragedauer fir einen kompletten
Schutzanzug bestehend aus einer Jacke und einer Hose ohne Warmefutter.

dTeIer;?I?)rr?grdae Classe 1* Classe 2 Classe 3
. Ret > 40 20 < Ret <40 Ret<20 " o "

trabajo Tabla vélida para esfuerzos fisiolégicos medios (M =
N N N N 150W/m?) hombre de complexion normal, a 50% de
25°C 60 min 105 min 205min | hymedad relativa, velocidad del aire Va = 0,5m/s. Con
N . N aberturas eficaces para ventilacion y/o periodos de

20°C 75 min 250 min - interrupcion. Puede prolongarse la duracién de uso.
15°¢ 100 min - - (*) Para las prendas de clase 1 en Rt (resistencia
10°C 240 min . _ evaporativa)la duracion de uso debera limitarse en funcion
de la temperatura del entorno de trabajo conforme a la

5°C - - - siguiente tabla.
"-" = Sin duracién limite de uso

PT ROUPA DE CHUVA

em conformidade com as exigéncias essenciais da Directiva 89/686/CEE

e com as exigéncias gerais da norma EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

Instrugdes de utilizagédo:
Roupa de chuva prevista para oferecer uma boa proteccdo contra a chuva com tempo de permanéncia
limitada ja que tal roupa ndo apresenta caracteristicas de respirabilidade (Resisténcia evaporativa Ret =
40m2.Pa/W). somente contra 0S riscos menores, sem perigo de riscos quimicos, eléctricos ou
térmicos.
Limites de utilizag&o:
Né&o convém utilizar se n&o for para proteger-se contra as intempéries. Antes de vestir esta pega de vestuério,
verificar se ndo se encontra nem suja nem gasta, dado que tal poderia provocar uma reducéo da sua eficacia.
Para uma proteccdo ideal, usar a peca de vestuario imperativamente fechados e com as calgas. Usar fechado.
Né&o. Este vestuario ndo contém substancias conhecidas como sendo cancerigenas, nem téxicas, nem
susceptiveis de provocar alergias as pessoas sensiveis. O quadro seguinte constitui um guia para ilustrar o
efeito da permeabilidade ao vapor de &gua, durante o tempo de utilizagdo continua recomendado para um
artigo de vestuario, a diferentes niveis de temperatura ambiente. Duracdo de utilizagdo continua méxima
recomendada para um conjunto completo constituido por casaco e calgas, sem revestimento térmico.

Instrucciones d’almacenamiento:
Almacenamiento en envase de origen, al resguardo de la luz y de la humedad. Medio ambiente: El elemento
de proteccion se puede desechar en la basura doméstica. La duracion de la vida Util de la ropa es una funcién
de su estado general después del uso (desgastes, etc...).

Instrucciones de limpieza / de mantenimiento:

Temperatura méaxima 30°C, tratar con cuidado. Clorado excluido. No planchar, estan prohibidos los
tratamientos con vapor. No limpiar en seco, no quitar manchas con disolventes.No se debe secar en secadora
con tambor rotativo. Las condiciones ambientales, como el frio, el calor, los productos quimicos, la luz del sol o
el mail uso pueden afectar de manera significativa el nivel de rendimiento de la capacidad de proteccién y la
extension de la vida Gtil de esta prenda. Desechar este articulo en caso de deterioro y sustituirlo con un
articulo nuevo.

Rendimientos:

De conformidad con las exigencias esenciales de la directiva Europea 89/686, relativa a ergonomia, inocuidad,
comodidad, aeracion, flexibilidad y a las normas EN340: 2003, EN343:2003+A1:2007 (3,1*)
Modelo Talla NORMAS

X
Y

EN343:2003+A1:2007

XS/SIMIL/
EDSON XL/XXL/3XL | X : Clase de resistencia de la penetracion del agua (de
la3)
Y : Clase de resistencia evaporativa (de 1 a 3)
(Ver tabla de rendimientos)
I I ABBIGLIAMENTO DA PIOGGIA
Conforme ai requisiti essenziali della Direttiva 89/686/CEE

Ed ai requisiti essenziali della norma EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

Istruzioni d’uso:

Abbigliamento di pioggia previsto per una buona protezione contro la pioggia con una durata di porto limitata
riguardo alla non respirabilité dell'abito (resistenza evaporativa, Ret 2 40m 2. Pa/WW), solamente contro i rischi
minori, senza rischi chimici, elettrici o termici.

Limiti d’utilizzo:

Da non farne altro uso se non contro le intemperie. Prima di indossare questo capo, verificare che non sia né
sporco né usato, cid provocherebbe una riduzione della sua efficacia. Per una protezione ottimale, il completo
giacca e pantaloni indossati contemporaneamente. Portarlo chiuso. Questo articolo non contiene sostanze
calgerogene e tossiche, non provoca allergie alle persone. La seguente tabella & una guida per illustrare
l'effetto della permeabilita al vapore dellacqua sulla durata di portata continua consigliata per un articolo di
abbigliamento a diverse temperature ambienti. Durata della portata continua massima consigliata per un

Egma&eg?etﬁ{: Classe 1* Classe 2 Classe 3
Ret > 40 20 < Ret <40 Ret <20 . Lo L -
de trabalho Quadro vélido para limitagdes fisiolégicas médias (M =

N - - - 150W/m2) homem standard, 50% de humidade relativa,
25°C 60 min 105 min 205 min | yelocidade do ar Va = 0,5m/s. Com aberturas para
ventilag&o eficazes e/ou periodos de interrupcéo, a duragéo

20°C 75 min 250 min B de utilizag&o pode ser prolongada.

15°¢ 100 min B B (*) Para o vestuario de classe 1 em Ret (resisténcia a

10°C 240 min _ _ evaporagdo), o tempo de utilizacio deve ser limitado em
funcdo da temperatura do ambiente de trabalho em

5°C - - - conformidade com o quadro acima indicado.

" - "= Sem limite de durac&o de utilizag&o.

ARBEITSUMGEBUNGS-| Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3
TEMPERATUR Ret>40 [20<Ret<40| Ret<20 | . - "

Ubersict guiltig fur mittlere physiologische

25°C 60 mn 105 mn 205 mn | Belastungen (M = 150W/m2), Standardmensch, mit 50%
relativer Feuchte, Luftgeschwindigkeit Va = 0,5m/s. Mit

20°C 75 mn 250 mn - wirksamen Beliiftungsoffnungen bzw. Pausen ist die
Tragedauer verlangerbar.

15°C 100 mn - -
(*) Fur Kleidung mit Ret-Werten (Atmungsaktivitat) der

10°C 240 mn - - Klasse 1 ist die Tragezeit der Kleidung je nach

S Temperatur des Arbeitsumfeldes nach dem
5°C - - - untenstehenden Schema zu begrenzen.

" - " = ohne Tragedauerbegrenzung

Lagerhinweise:
Lagerung in der Originalverpackung an einem vor Licht und Feuchtigkeit geschiitzten Ort. Umwelt: Der
Schutzartikel kann in den Haushaltsmiill gegeben werden. Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks hangt von
seinem Gesamtzustand nach dem Tragen ab (also von VerschleiR3, etc.).

Pflege- und Reinigungshinweise:

Temperatur maximal 30°C, sorgfaltige Behandlung. Bleichen ausgeschlossen. Nicht bugeln,
Dampfbehandlungen sind bedenklich. Nicht chemisch reinigen, Flecken nicht mit Lésungsmittel entfernen.
Nicht im Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. Sowohl die Schutzleistung als auch die Lebensdauer
dieser Schutzkleidung kénnen durch Umwelteinfliisse wie Kalte, Hitze, chemische Produkte, Sonnenlicht oder
durch falsche Anwendung wesentlich beeintrachtigt werden. Werfen Sie das Produkt weg, wenn es abgenutzt
ist, und ersetzen Sie es durch einen neuen Artikel.

Leistungsumfang :

Erfillt die Anforderungen der européischen Richtlinie 89/686, insbesondere in Bezug auf Ergonomie,
Unschadlichkeit, Komfort, Luftung und Geschmeidigkeit sowie die Anforderungen geméaf den Normen EN340:
2003, EN343:2003+A1:2007 (3,1%).

Modell GroRe NORMEN

EN343:2003+A1:2007

XS/SIMILI
XL/XXL/3XL X : Wassereindringwiderstand (1-3)
Y : Klasse der Dampfdurchlassigkeit (1-3)

EDSON

(siehe Tabelle Leistungswerte)

completo composto da una giacca e da un paio di pantaloni senza fodera termica..
eomperaiura | Classe 1+ Classe2 | Classe3
Ret > 40 20 < Ret <40 Ret<20 . - . "
di lavoro Tabella valida per costrizioni fisiologiche medie (M =
N - N 150W/m2) Uomo standard, a 50 % d'umidita relativa, velocita
25°C 60 min 105 min 205min | qaria Va = 0,5m/s. Con aperture per una ventilazione
N X efficace e/o dei periodi d'interruzione, la durata della portata
20°C 75 min 250 min - puo essere prolungata.
15°C 100 min B B (*) Per gli indumenti della classe 1 in Ret (resistenza di
10°C 240 min R R evaporazione), la durata della portata deve essere limitata in
base alla temperatura dellambiente di lavoro,
5C _ R R conformemente alla tabella qui sopra.
" - "= Senza limite di portata

Istruzioni di stoccaggio:
Immagazzinare nell'imballo d'origine, al riparo dalla luce e dall'umidita. Ecologia : I'elemento di protezione pud
essere gettato con la spazzatura ordinaria. La durata di vita del capo d'abbigliamento dipende dallo stato
generale dello stesso dopo l'uso (usura, ecc..)..

Istruzioni di pulizia / di manutenzione:

Temperatura massima 30°C, trattare con cura. Candeggio proibito. Non stirare, trattamento a vapore proibito,
non pulire a secco, non smacchiare con solventi, non asciugare con linea di seccagio a tamburo rotativo. Le
condizioni ambientali come il freddo, il caldo i prodotti chimici, la luce del sole o un cattivo utilizzo, possono
influenzare in modo significativo le performance di protezione e la durata delle vita di questo capo. Scartare
questo articolo in caso di deterioramento e rimpiazzarlo con un articolo nuovo.

Performance:

Conforme alle esigenze della Direttiva Europea 89/686, soprattutto in termini di ergonomia, innocuita’, confort,
aerazione e morbidezza, e alle norme EN340: 2003, EN343:2003+A1:2007 (3,1%).
Modello Taglia NORME

X
Y

EN343:2003+A1:2007

XS/SIMIL/
XL/XXL/3XL X: Classe da resistenza al acqua(da 1 a 3)

EDSON

Y : Classe da resistenza evaporativa (da 1 a 3)
(Vedere tabella delle performance)

Instrugcbes de armazenamento:
Armazenamento na embalagem original num lugar isento de luz e de humidade. Meio ambiente: O elemento
de proteccdo pode ser colocado no lixo doméstico. O tempo de vida do vestuario depende do seu estado geral
apés utilizagéo (uso, etc.)..

Instrucdes de limpeza/manutencéo:

Temperatura maxima: 30°C. Manipular com cuidado. Cloro excluido. Ferro de passar e uso de vapor contra-
indicados. A limpeza a seco e o uso de solventes para tirar nédoas sdo proibidos. N&o convém utilizar
secadores de roupa com tambor rotativo. As condigdes ambientais, como o frio, o calor, os produtos quimicos,
a luz solar ou uma mé utilizagdo, podem afectar de forma significativa os desempenhos da protecgdo e a
durabilidade esta peca de vestuario. Nao utilizar este artigo em caso de deterioragdo e substitui-lo por um
artigo novo.

Desempenho:

Conforme as exigéncias da directiva europeia 89/686, nomeadamente em termos de ergonomia, de
inocuidade, de conforto, de arejamento e de maleabilidade e as normas europeias EN340: 2003,
EN343:2003+A1:2007 (3,1%).

Modelo Tamanho NORMAS

X
Y

EN343:2003+A1:2007

XSISIMIL/
XL/XXL/3XL X : Resisténcia a penetracéo da agua (1 a 3)

EDSON

Y : Resisténcia Evaporativa
(1a3)

(Ver tabela de desempenho)

REGENKLEDING
conform de essentiéle eisen van de richtlijn 89/686/CEE
en de algemene eisen van de norm EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

Gebruiksaanwijzingen:
Waterdichte, regenkleding voor een goede bescherming tegen de regen met een beperkte draagtijd vanwege
het niet-ademende vermogen van het kledingstuk (Evaporatieweerstand Ret =2 40m2.Pa/W), zonder gevaar
voor chemische, elektrische of thermische risico's.
Gebruiksbeperkingen:
Niet gebruiken als bescherming tegen iets anders dan tegen slechte weersomstandigheden. Alvorens dit
kledingstuk aan te trekken, verzeker u ervan dat het vuil noch versleten is, wat zijn doeltreffendheid zou
kunnen aantasten. Voor een optimale bescherming moet de jasje altijd dicht en met de broek. Het gesloten
dragen. Dit kledingstuk bevat geen substanties gekend als kankerverwekkend, nog giftig, nog allergieén op te
wekken bij daartoe gevoelige mensen. De onderstaande tabel is een gids ter illustratie van de weerslag van de
doorlaatbaarheid aan waterdamp op de aanbevolen ononderbroken dracht van een kledingstuk onder
verschillende omgevingstemperaturen. Aanbevolen maximale ononderbroken dracht voor een volledig pak
bestaande uit een jas en een broek zonder thermische voering.

Temperatuur in

de
werkomgeving

Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3

Ret>40 | 20 <Ret<40 Ret <20 " . 5 . .
et> < Rel N Tabel geldig voor gemiddelde fysiologische belasting (M =

150W/m?), standaard persoon, bij 50 % relatieve

25°C 60 mn 105 mn 205 mn | yochtigheid, luchtsnelheid Va = 0,5 m/s. Met doeltreffende

N verluchtingsopeningen en/of onderbrekingen, kan de
20°C 7smn 250 mn - duurtijd van dracht verlengd worden.
15°C 100 mn _ _ (*) Voor de kledingstukken ~met een Ret

(verdampingsweerstand) Klasse 1, dient de duurtijd van
dracht beperkt te worden in functie van de temperatuur van
de werkomgeving in overeenstemming met bovenstaande
- tabel.

10°C 240 mn - -

5°C - -

= Zonder beperking van duurtijd van dracht

Instructies voor het opslaan:
In de oorspronkelijke verpakking, in een donkere, droge ruimte bewaren. Milieu: het beschermende onderdeel
kan via het huisvuil afgevoerd worden. De levensduur van het kledingstuk is afhankelijk van de staat waarin dit
zich bevindt na het gebruik (slijtage, enz.)..

Instructies voor reiniging / onderhoud:

Maximumtemperatuur 30°C, voorzichtig behandelen. Bleken is uitgesloten. Niet strijken, behandelingen met
stoom zijn verboden. Niet chemisch reinigen, niet ontvlekken met oplosmiddelen. Niet drogen in een
trommeldroger. Omgevingsomstandigheden, zoals kou, warmte, chemische producten, zonnelicht of slecht
gebruik kunnen grote invioed hebben op de beschermingskwaliteit en de levensduur van dit kledingstuk. Dit
artikel weggooien in geval van slijtage en vervangen door een nieuw artikel.

Prestatie:

In overeenstemming met de bepalingen van Richtlijn 89/686/EEG, met name wat betreft ergonomie,
onschadelijkheid, comfort, ventilatie en soepelheid en met normen EN340: 2003, EN343:2003+A1:2007 (3,1%).
Model Maat NORMEN

X
Y

EN343:2003+A1:2007

XSISIMIL/

EDSON XL/IXXL/3XL

X : Weerstand tegen het indringen van water (1 tot 3)

Y : Evaporatieweerstand (1 tot 3)
(zie kwaliteitstabel)

E L AAIABPOXA ENAYMATA
oUppwva PE Tig Baoikég atraiTioelg Tng Odnyiag 89/686/EOK

KOl TIG YEVIKEG ATTQITAOEIG TOU TrpoTUTrou EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007
0O3nyieg xpriong:
AdiGaBpoxo polxo , TrpoaTacia atd BPoxr, TTEPIOPIoPEVNG BIGPKEING XPAoNG Adyw pn IKAVOTNTAG AvOTTVOrG Tou
pouxou (egaTpioTikry avriotaon Ret =2 40m2.Pa/W), pévo atmmd eAGOCOVEG KIVOUVOUG, Kal O€ aTToudian XNHIKWY,
NAEKTPIKWY 1] BEPUIKWV KIVOUVWV.
Opia xpnong:
Na xpnoipotroigital pévo evidg Tou TTAQICiou Xpriong TTou opideTal OTIG Trapakatw odnyieg xpriong. Mpiv
popéoeTe To évdupa, BePaiwBeite OTI Bev eival oUTE BPWwHIKO oUTE PBapUEvo, SIOTI KATI TETolo Ba TTpoKaloUoe
HEiwon TNG aTroTEAEOPATIKOTNTAG TOU. To évOUPa AUTO SEV TTEPIEXEI OUTIEG YVWOTEG WG KAPKIVOYOVEG, ] TOGIKEG,
i UTTOTITEG yia TNV TIPOKANGN aMepyiag o€ euaioBnTa dtopa. Edv 1o UAIKO TrpooTaaciag €xel utrooTei BAGRN,
BaATE To évdupa oTa aTTOPPIUHATA.
O mapakdtw Mivakag eivar évag odnyog TTou egnyei Ty midpaon TG SIATEPATOTNTAG TOU USPATHOU OTn SIAPKEIX
ouvexoUG QOPENATOG TTOU OUVIOTATAI yia éva €vOupa ot SIQOPETIKEG Beppokpaaieg TrepIBAAovTog. Méyiotn
BIGpKeIa oUVEXOUG POPENATOG GUVIOTWHEVN VIO OAGKANPN QOPUA TTOU OTTOTEAEITAI ATTO COKAKI KAl TIAVTEAOVI Xwpig
BEPPIKY) ETWTEPIKN ETTEVOUOT.

T?f;'é‘;’;ﬁgﬂg Khon1* | Khdon2 | Khdon3
G epyaciag Ret > 40 20 <Ret<40| Ret<20 O Trivakag 10XVl yIa TIG JECEG PUOIONOYIKEG TATEIG (M =
150W/m2) yia TUTTKG Gvdpa, O€ OXETIKN uypacia 50 %,
25°C 60 min 105 min 205 min TaxutnTa avégou Va = 0,5m/s. Me Ta amoteAeoparikd
avoiypara agpiopol Kai/f TIg TTEPI6BoUG JIAKOTIAG, N
20°C 75 min 250 min - BIGPKEIR TOU QOPEPATOG UTTOPET VA ETTINKUVOEL.
15°C 100 min - - (*) Na Ta pouxa tou éxouv KAdon 1 Ret (Ret =
résistance évaporative, avtiotaon otnv e§aruion), o
10°C 240 min - - XPOVOG POPENATOG TTPETTEI VA TTEPIOPIZETAI AVAAOYQ HE TN
Beppokpacia Tou TTEPIBAAAOVTOG £pyaciag, CUPPWVA HE
5°C - - - TOV TTOPAKEIPEVO TTVAKA.
" - "= Xwpig 6pI0 XpOVOU POPEHATOG.

0dnyigg amrobikeuong:

ATTOBKEUCT) OTNV APXIKI) CUCKEUATIa HaKPIA aTTO PWwg, Uypaaia Kai o€ BeppoKpaaia TTepIBAAAOVTOG.

MepiB&AAoV : To TTPOOTATEUTIKG PTTOPET VA TIETAXTE OTOV KADO OIKIOKWY ATTOPPIMHATWY.

O xpdvog wirg Tou poUxou egapTAaTal aTTO TN YEVIKF) TOU KATAOTAON PETA TN XPron ( @OOPEG, KATT...).

0dnyigg KaBapioHoU / oUVTHPNONG:

péyioTn Beppokpacia 30°C. AtrayopeUetal n Xprion xAwpivng. Na pnv oidepwvetal, n xprion atuou amayopeUeTal.
Aev emTpéTTETAl TO OTEYVO KABAPIOHa oUTe To KaBdpioua pe diaAuTikd. Na unv xpnoigotroigital 1o oteyvwripio. O
TIEPIBAANOVTOAOYIKEG GUVBIKEG, OTTWG TO KPUO, N JETN, Ta XNMIKG TTPoidvTa, 0 ANIOG, 1 N KaKr Xprion, HTTopouv va
ETMPEACOUV ONUAVTIKG TV TToIdTTA TTPOCTACiaG Kal TV didpkeia {wiig autoU Tou evOUUATOG. Z€ TTEPITITWON
PBOPAG, axpNOTEWTE TO Kal AyOPAaTE Eva KAIVOUPIO.

Emdéosig:

ZuppopPWVETal PE TIG aTTarmioelg TG Eupwraikrig Odnyiag 89/686, 15iwg oe 6,TI agopd TNV epyovopia, Tnv
aBAdBeia, TNV dvean, Tov agpioud Kal TNV €uAuyioia, KaBwg Kal pe Ta Eupwrraikd mpéTutra EN340: 2003,
EN343:2003+A1:2007 (3,1).

Tomog MéyeBog NPOTYNA
X
Y
EN343:2003+A1:2007
XS/SIMIL/ X : Avtoxr oTn Sisioduon vepol(1 éwg 3)
EDSON XL/XXL/3XL

Y : Avriotaon oty e§arpion
(1 €wg 3)

(AciTe Tov Trivaka amrod6oswy)

ODZIEZ PRZECIWDESZCZOWA
P L zgodna z zasadniczymi wymaganiami Dyrektywy 89/686/CEE
oraz z wymaganiami og6lnymi norm EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007
Instrukcje obstugi:
Odziez przeciwdeszczowa , zapewnia dodatkowg ochrong przed deszczem z ograniczonym czasem noszenia
ze wzgledu na brak wiasciwosci oddychajacych (odporno$¢ na parowanie Ret 2 40m2.Pa/W). Odziez
ochronna ochraniajgca uzytkownikéw przed skutkami dziatania zewnetrznych czynnikéw mechanicznych tj.
przed mniejszymi czynnikami ryzyka bez zagrozen czynnikami chemicznymi, elektrycznymi lub termicznymi
Ograniczenia uzytkowania:
Nie uzywac poza zakresem uzytkowania okreslonym w powyzszych instrukcjach obstugi. Przed zatozeniem
odziezy sprawdzi¢, czy nie jest brudna lub zuzyta, co moze zmniejszy¢ jej skuteczno$¢. Nosi¢ bluze i spodnie
razem celem zapewnienia wigkszej skutecznosci. Nosi¢ zapigta. Odziez nie zawiera substancji znanych jako
kancerogenne czy toksyczne ani mogace wywolywa¢ reakcje alergiczne u wrazliwych oséb.
Ponizsza tabela stanowi przewodnik dla zilustrowania efektu przepuszczalnosci pary w stosunku do
zalecanego ciggtego czasu noszenia ubioru w réznych temperaturach otoczenia. Podaje maksymalny czas
zalecanego ciagtego noszenia dla kompletnego kombinezonu sktadajacego sie z kurtki i spodni bez ocieplanej
odszewki.

wemperaliia | jasa 1+ Klasa 2 Klasa 3
pracy Ret>40 20 <Ret <40 Ret=20 Tabela ma zastosowanie w przypadku przecietnych
uwarunkowan fizjologicznych (M = 150W/m?)
25°C 60 min 105 min 205 min standardowy cztowiek, przy 50 % wilgotnosci wzglednej,
predko$¢ powietrza Va = 0,5m/s. Dziatajgce otwory
20°C 75 min 250 min - wentylacyjne i/lub stosowanie przerw sprzyjaja
wydtuzeniu czasu stosowania odziezy.
15°C 100 min - -
(*) Odziez klasy 1 w zakresie Ret (oddychalnosci), czas
10°C 240 min - - stosowania odziezy powinien by¢ ograniczony w
zaleznosci od temperatury w $rodowisku pracy zgodnie z
5°C - - - zamieszczong obok tabelg.
" - "= bez ograniczenia czasu stosowania.

Instrukcje sktadowania:

Przechowywac¢ w opakowaniu fabrycznym w temperaturze otoczenia, chroni¢ przed dziataniem $wiatta i
wilgoci. Srodowisko: Element ochronny moze zosta¢ wyrzucony do odpadéw domowych.

Zywotno$¢ odziezy jest zalezna od jej stanu ogélnego po uzytkowaniu (zniszczenia, itp...).

Instrukcje czyszczenia / konserwacji:

Temperatura maksymalna 30°C, traktowac¢ delikatnie. Chlorowanie zabronione. Nie prasowaé, nie poddawac¢
dziataniu pary wodnej. Nie czysci¢ na sucho. Nie odplamia¢ przy uzyciu rozpuszczalnikéw. Nie suszy¢ w
suszarce z bebnem obrotowym. Warunki $rodowiskowe takie jak zimno, ciepto, produkty chemiczne, $wiatto
stoneczne czy tez niewlasciwe uzytkowanie, mogg w znaczny sposéb wplynaé na witasciwosci ochronne i
zywotnos¢ odziezy. Kiedy odziez ulegnie zuzyciu, nalezy jg wymieni¢ na nowa.

Parametry:

Wyréb zgodny z wymaganiami dyrektywy europejskiej 89/686, zwlaszcza w zakresie ergonomii, nieszkodliwosci,
komfortu, napowietrzania i elastycznosci oraz zgodny z normami europejskimi EN340: 2003 i
EN343:2003+A1:2007 (3,1%).

Model Rozmiar NORMY

X
Y

EN343:2003+A1:2007

XS/SIMIL/

EDSON XL/XXL/3XL

X : odpornos¢ na przenikanie wody (od 1 do
3)

Y : Oddychalno$¢ (od 1 do 3)
(Patrz tabela z wynikami)
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IMBRACAMINTE DE PLOAIE

I a O conforme cu exigentele esentiale ale Directivei 89/686/CEE
si cu exigentele generale ale standardelor EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

Instructiuni de utilizare:

Articol de imbracaminte de ploaie , prevazutd pentru o buna protectie impotriva ploii, cu o duratd de purtare
limitata, data fiind irespirabilitatea articolului de imbracaminte (rezistentd evaporativa Ret = 40m2.Pa/W), excluzand
riscurile chimice, electrice sau termice.

Limite de utilizare:

A nu se utiliza in afara domeniului de utilizare definit in instructiunile de utilizare de mai sus. inainte de a
imbraca acest articol de imbracaminte, asigurati-va ca nu este nici murdar, nici uzat, deoarece acest lucru ar
duce la o scadere a eficacitatii lui. Acest articol de imbracaminte nu contine substante cunoscute a fi
cancerigene, toxice sau susceptibile de a provoca alergii persoanelor sensibile. Dacd materialul de protectie
este deteriorat, aruncati articolul de imbracaminte la gunoi. Tabelul urmétor este un ghid pentru ilustrarea
efectului permeabilitatii la vaporii de apa pe durata de purtare continud recomandata a unui articol de imbracaminte
la diferite temperaturi ambientale. Durata de purtare continua maxima recomandata pentru un combinezon complet
compus dintr-o haind si un pantalon f&ra dublura termica.

ODJECA ZA KISU
H R Odgovaraju zahtjevima Direktive 89/686/CEE

| opéim zahtjevima norme EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007
Upute za upotrebu :
Odjeca za kiSu , pruza zastitu od vjetra i od kiSe kod ograni¢enog nosenja s obzirom da odjevni predmet nije
prozra¢an te ne omogucuje kozi disanje (evaporativna otpronost Ret =2 40m2.Pa/W), samo protiv manjih rizika, bez
rizika kemijskih, elektriénih ili termickih opasnosti.
Ogranic¢enja kod koristenja
Ne koristite izvan svog podrucja upotrebe definiranog u uputama. Prije oblacenja ove odje¢e provjerite nije li
prijava ili koristena, jer se time smanjuje njena djelotvornost. Ovaj predmet ne sadrzi tvari koje su poznate kao
kancerogene, ili toksi¢ne, ili podloZne izazivanju alergija kod osjetljivih osoba. Ako je zastitni materijal oste¢en
odlozite i nemojte nositi zastitnu odjecu. Ova tabela sluzi kao ilustracijski vodi¢ o u¢inku nepropusnosti na vodenu
paru i na trajanje tijiekom stalnog noSenja odjete prema vrsti odjece i razlicitim temperatumnim razlikama.
Preporuceno trajanje besprekidnog nosenja odjece - komplet kombinezon, jakna i hlace bez termicke podstave.

REGNT@J
i overensstemmelse med de vigtigste krav i Direktiv 89/686/CEE
og de generelle krav i norm EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

DA

Brugsanvisninger:

Regntej , for god beskyttelse mod regn med begreenset brugstid p& grund af bekleedningens manglende
andbarhed (dndbarhedsmodstand, Ret=40m2Pa/W), beskytter kun brugerne af overflademekaniske effekter mod
mindre farer, uden fare for kemiske, elektriske eller varmerisici.

Anvendelsesbegraensninger:

M4 ikke anvendes uden for det anvendelsesomrade, der er defineret i ovennaevnte brugsanvisninger. Far
beklzedningen tages p&, skal det sikres, at den ikke er snavset eller slidt, hvilket vil medfere en mindsket
effektivitet.Bekleedningen indeholder ikke substanser der er kendt som kreeftfremkaldende, giftige eller som vil
kunne fremkalde allergiske reaktioner hos falsomme personer. Hvis beskyttelsesmaterialet er beskadiget, skal
bekleedningen kasseres.

Efterfalgende tabel er en rettesnor, der viser uigennemtreengeligheden for vanddamp i den tid, beklaedningen
anbefales baret ved forskellige omgivende temperaturer. Den anbefalede maksimale tid ikleedningstid for et helt
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REBRLE | FAENEAFERRAREM £, SRTREBRIHER
5C . - ~ | mEm.
= 7 5 AR iE BR &I
BRArdiE :

RS TR EAE T, R EIER IR,

HIR : iP R AD ATHARERIR,

PR E 4 5 HAt R i BORES ( BBRE ) B,

TR :

A PERRE 30°C, TERINENUMTA.

FHERTERA , WASEHR, BIEARNAE, REFRIAERIRE. TERARGRTNRT. Gn, IR
CALER. RASHRERRAEATY , BAELHWREGHF HENEAFH-ERARE, BRESRE , &
BEEEZF  BER—HWRE.

7= AR

4 891686 IKUifE Rk (RBIREAKIR, THELE., HFEHE. ZRRENRINELLSE ) & BFREN340:
2003, EN343:2003+A1:2007 (3,1%).
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X
Y

EN343:2003+A1:2007
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ODEV DO DESTE

v souladu s hlavnimi pozadavky smérnice 89/686/EHS
a s obecnymi pozadavky normy:2003 & EN343:2003+A1:2007

CS

Navod k pouziti:

Odév do desté, vétrovka uréend pro dobrou ochranu proti desti s omezenou délkou noseni vzhledem k
neprody$nosti odévu (odolnost proti prostupu pary, Ret 2 40m2Pa/W). Ochranné odévy uZivatele chrani pouze
proti mensim rizikim povrchovych mechanickych uginku, jsou bezpeéné pro rizika chemického, elektrického &i
tepelného ohrozeni.

Omezeni pouziti:
Nepouzivejte k jinym ucelim, nez jak je uvedeno v navodu k pouZziti vySe. Pfed oblecenim tohoto odévu
zkontrolujte, zda neni $pinavy ¢i obnoSeny, coz by vedlo ke snizeni jeho G¢innosti. Tento odév neobsahuje
znamé latky zplsobuijici rakovinu, jedovaté latky ani latky, které by mohly citlivym osobam zpUsobit alergie.
Pokud je ochranny odév poskozen, vyhodte jej. Nasleduijici tabulka predstavuje priivodce pro ilustraci Gcinku
propustnosti vodni pary na doporu¢enou dobu nepretrzitého noSeni odévniho vyrobku pii riznych teplotach okoli.
Maximalni doporugené doba noSeni pro uplnou kombinézu sloZenou z vesty a kalhot bez tepelné podSivky.

T"e]g:jpilaﬁlgrea Clasa 1* Clasa 2 Clasa 3
Ret > 40 20 < Ret <40 Ret<20 . A e . -
lucru Tabel valabil pentru constrangeri fiziologice medii (M =
N - - - 150W/m?) om standard, la umiditate relativd de 50 %,
25°C 60 min 105 min 205 min | viteza aerului Va = 0,5m/s. Cu deschideri eficiente pentru
N N - aerisire si/sau perioade de intrerupere, durata de purtare
20°C 75 min 250 min - poate fi prelungita.
15°C 100 min B B (*) Pentru imbracimintea care are o clasa 1 in Ret
10°C 240 min _ _ (rezistenta evaporativa), durata de purtare trebuie sa fie
limitatd in functie de temperatura mediului de lucru,
5°C - - - conform tabelului alaturat.
- " =fara limitd a duratei de purtare.

TeTazenrg\tura Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
nog Ret>40 | 20<Ret<40 | Rets20 | e '
okruzenja Vazeca tabela za prosjecne fizioloske granice (M =
N - - - 150W/m?) standardni muskarac, 50 % relativne vlage,
25°C 60 min 105 min 205 min | przina zraka Va = 0,5m/s. Sa djelotvornim otvorima za
N - - ventilaciju ili razdobljem prekida noSenja odjece - trajanje
20°C 75 min 250 min - nosenja se moze i produziti.
15°C 100 min B B (*) Za odjeéu klase 1 Ret (otpornost na isparavanje),
10°C 240 min _ _ trajanje noSenja odje¢e mora se ograniciti u skladu sa
temperaturom radnog okruzenja u skladu sa iznosima u
5°C - - - tabeli.
" - " = bez ograni¢enja trajanja noSenja

Teplota tida 1 Fi it
© Trida 1 Trida 2 Trida 3
pracowfnlljo Ret>40 | 20 <Ret<40 Ret <20
prostredi

Tabulka je platna pro primérna fyziologicka omezeni (M =

25°C 60 min. 105 min. 205 min. | 150 W/m?) standardniho ¢lovéka pfi relativni vihkosti 50 %,

rychlosti vzduchu Va = 0,5m/s. PFi pouziti Gginnych

20°C 75 min. 250 min. - vétracich otvortl a/nebo pfi pferuSovaném noSeni muze byt
doba no$eni prodlouZena.
15°C 100 min. - -
(*) Pro odévy majici v Ret (prodySnost latky pro paru) tfidu
10°C 240 min. - - 1 musi byt doba nogeni omezena podle teploty pracovniho
DS prostredi podle pfilozené tabulky.

" - " = bez omezeni doby noSeni.

Instructiuni de stocare:

Stocare in ambalajul original, la addpost de lumina si umiditate si la temperatura ambientald. Mediu inconjurator:
elementul de protectie poate fi aruncat la gunoiul menajer. Durata de viata a articolului de imbracaminte depinde de
starea sa generala dupa utilizare (uzuri etc. ...).

Instructiuni de curatare/intretinere

Temperatura de spalare: maximum 30°C, a se trata cu grija. Este exclusa tratarea cu clor. A nu se célca cu
fierul de calcat. Sunt interzise tratamentele cu abur. A nu se curata uscat, a nu se scoate petele folosind solventi.
A nu se usca in uscator de rufe cu tambur rotativ. Conditile de mediu, precum frigul, céldura, produsele chimice,
lumina soarelui sau utilizarea necorespunzatoare pot afecta in mod semnificativ performantele protectiei si durata
de viata a acestui articol de imbracaminte. In cazul deteriorérii, acest articol nu poate fi supus reparatiei; el
trebuie dat la rebut si inlocuit cu un articol nou.

Performante:

Conforme cu exigentele directivei europene 89/686, in special cu privire la ergonomie, inocuitate, confort, aerisire si
suplete, si cu standardele europene: EN340: 2003 si EN343:2003+A1:2007 (3,1%).

Model Marime STANDARDE
X
Y
XS/SIMIL/ EN343:2003+A1:2007
EDSON XL/XXL/3XL

X : Rezistenta la penetrarea apei
(11a3)

Y: Rezistenta evaporativa (1 la 3)
(A se vedea tabelul de performante)

H U SOROLHATO ESORUHAZAT
megfelel a 89/686/EGK iranyelv alapvet6 kovetelményeinek
és az EN340:2003, valamint az EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

Haznélati Gtmutaté:

1 osztalyba sorolhaté eséruhazat, szélallé fazoni megfelelé védelmet nyujt az esé ellen korlatozott ideig, mivel a
ruhdzat nem Iélegzik (parolgasi ellendllas, Ret 2 40m2Pa/W), és kizardlag kis kockézatok ellen nyuijt védelmet
hasznaléjanak, amennyiben vegyi, elektromos és termikus kockazat nem all fenn.

Hasznélati korlatok:

A fent megjeldlt utmutatéban foglaltakon kiviil nem hasznalhaté. A ruhazat felvétele el6tt ellenérizni kell, hogy
az ne legyen sem piszkos, sem elhasznalédott, melyek csokkenthetik a ruhézat &ltal biztositott védelmi szintet.
Gy6z6djon meg, hogy a fényvisszaverd sziirke csik a ruhazat kiilsé részén helyezkedik el, zarja 6ssze, oly
modon, hogy az folyamatos legyen. Semmilyen kiegészité nem viselhets, mely csokkentheti a lathatd felliletet.
A ruhazat nem tartalmaz olyan 6sszetevét, mely rakos, toxikus hatasu lenne, vagy allergias tiineteket valtana
ki arra érzékeny embereknél. Amennyiben a védéanyag megsériil, a ruhazatot le kell selejtezni.

Az alabbi tablazat segitséget nyujt a ruhazati cikk vizhatlansdganak bemutatasara a vizgézzel szemben
ajanlott, folyamatos viselési id6 és kiilonb6z6 kémyezeti hémérsékletek mellett. Ajanlott maximum folyamatos
viselési id6 komplett egyiittes esetén, mely kabatbdl és hétartd bélés nélkiili nadragbdl all.

Upute za ¢uvanje i skladistenje:

Stitnike Guvaite u originalnoj ambalazi, daleko od sunéeve svjetlosti, viage, na sobnoj temperaturi.
Okoli§ : Ovi stitnike mogu se baciti u otpad zajedno sa otpacima iz ku¢anstva.

Zivotni vijek odjeée ovisi o njenoj upotrebi i opéem stanju nakon svake upotrebe (istrosenost, itd...).
Upute za ¢iS¢enje i odrzavanje:

Maksimalna temperatura 30°C. Kloriranje iskljuc¢eno. Ne glacati, zabranjena obrada parom. Ne distiti suhim
metodama, ne skidati mrlje otapalima. Performanse termoizolaciie mogu se smaniiti nakon ciséenja. Uvjeti u
okoliSu, poput hladnoce, vrucine, kemikalija, sunceve svjetiosti, ili kod neispravne upotrebe, moze doc¢i do
znacajnog smanjenja zastitne funkcije tijiekom upotrebe topla odjeca. Ukoliko su osteceni, stitnike bacite i zamijenite
ih novima.

Performanse:

Odgovara zahtjevima europskih smjernica 89/686, posebno $to se tice ergonomije, neskodljivosti udobnosti,
prozracnosti, mekoce i europskim normama EN340: 2003 et EN343:2003+A1:2007 (3,1*).
Model: Velic¢ina : NORME

&)

EN343:2003+A1:2007

XSISIMIL/
EDSON
XLIXXLI3XL X : Otpornost na prodiranje vode (1 do 3)
Y : Otpornost na isparavanje
(1'do 3)
(Vidi tabelu performansi)
REGNKLADER

SV

Anvéandning:

Regnklader, for ett gott skydd mot regn med begréansad anvandning pa grund av plaggets tathet (dngmotstand, Ret
> 40m2.Pa/W). Skyddskladera ger anvandarna endast begransat skydd och inte skydd mot férhallanden som
medfor kemisk, elektrisk eller termisk fara.

Begrénsningar:

Endast for avsett anvandningsomrade enligt instruktionerna ovan. Kontrollera fére anvandning att plagget inte
ar slitet eller smutsigt for att undvika forsamrat skydd. Plagget innehaller inga @amnen som klassas som
cancerframkallande, giftiga eller allergiframkallande for kéansliga personer. Om skyddsmaterialet &r skadat,
maste plagget kastas.

Foljande tabell & en guide som visar effekten av vattendngsmotstand pé& rekommenderad tid for oavbrutet barande
av plagget vid olika omgivningstemperaturer. Rekommenderad maximal tid av oavbrutet barande for en komplett
drékt bestdende av jacka och byxor utan termiskt foder.

Uppfyller huvudkraven i direktiv 89/686/EEG
och allménna kraven i standard EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

Munkakornyezet | 1. osztaly* 2. osztaly 3. osztaly
hémérséklete Ret > 40 20<Ret<40 | Ret<20

" Ervényes tablazat kozepes fiziologiai allapothoz (M =
25°C 60 perc 105 perc 205perc | 150w/m?)  atlagos  ember,  50%-0s  relativ

nedvességtartalom, légmozgas Va = 0,5m/s. Hatékonyan

20°C 75 perc 250 perc - szell6z6 nyilasokkal ésivagy megszakitasokkal a viselési

15°C 100 perc _ _ id6é meghosszabithato.

10°C 240 perc ~ _ (*) Az 1. osztdlylG ruhazatok viselési idejét parolgasi
P ellendllas  (Ret) szempontjabél a munkakornyezet

5°C - - - hémérséklete szabalyozza a tablazatnak megfeleden.

- " = viselési korlat nélkl.

Temperatur p& | Klass 1* Klass 2 Klass 3
arbetsmiljon Ret > 40 20 < Ret <40 Ret <20

N Tabell géllande medel fysiologiska anstréangningar (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/kvm) standard man, med 50 % relativ fuktighet,

lufthastighet 0,5m/s. Med effektiva ventilationséppningar

20°C 75 min 250 min - och/eller avbrytningar, kan anvéndningstiden férlangas.

15°C 100 min - -

10°C 240 min R R (¥) For plaggen med klass 1 i Ret (&ngmotstand), méste
anvandningstid begrénsas beroende pa temperaturen pa

5°C _ - - arbetsmiljon i enlighet med tabellen bredvid.

"-" = Utan begransning av anvandningstiden.

Pokyny pro skladovani:
Skladujte v pavodnim baleni chranéném pred svétlem a vihkosti a pfi teploté okoli. Zivotni prostfedi: Ochranny
prvek Ize vyhodit do domovniho odpadu. Zivotnost odévu zavisi na jeho véeobecném stavu po pouziti
(opotiebeni atd...).

Pokyny pro ¢isténi / Gdrzbu:

maximalni teplota 30 °C, Setrné prani. Chlorovani vylou¢eno. NeZehlete. OSetfeni parou je zakazano.
Neprovadeéjte ¢isténi nasucho, skvrny neodstrariujte pomoci rozpoustédel. Nesuste v suSi¢ce s rotaénim
bubnem. Podminky prostfedi, jako napfiklad chlad, teplo, chemikalie, slune¢ni svétlo nebo nespravné pouzivani
mohou vyznamnym zplsobem ovlivnit ochranné funkce a Zivotnost tohoto odévu. V piipadé poskozeni nelze tento
odév opravovat, vyhodte jej do odpadu a nahradte jej novym vyrobkem.

Vlastnosti:

Splfiuje pozadavky evropské smémice 89/686, zejména pokud jde o stfihové feseni, neSkodnost, pohodli,
prody$nost a mékkost, a evropskych norem EN340: 2003 a EN343:2003+A1:2007 (3,1%)
Model Velikost NORMY

X
Y

EN343:2003+A1:2007

XS/SIMILI

EDSON XL/XXL/3XL

X : Odolnost proti prostupu vody (1 az 3)

Y: Odolnost proti prostupu pary (1 az 3)
(viz tabulka vlastnosti)

Tarolasi Gtmutato :

Tarolas eredeti csomagolasban fénytél és nedvességtél mentes helyen, koryezeti hémérsékleten. Kdryezet : a
védéruhazat haztartasi szemétbe dobhaté. A ruhazat élettartama a hasznalatot koveté altalanos allapottdl fligg
(elhasznalédas, stb).

Tisztitasi / karbantartasi Gtmutat6 :

Mosasi héméréklet maximum 30°C-on, kimélé kezelés. Klorozni tilos. Vasalni tilos. G6zolni tilos. Szaraz
tisztitds, oldészeres folteltavolitdis nem engedett. Forgédobos széritégépben nem szérithat6. A hétartd
képesség mosast kdvetéen csokkenhet. A kémyezeti feltételek, ugy mint a hideg, a meleg, a vegyszerek, a
napfény vagy a helytelen haszndlat jelentésen kihathatnak a ruhazat altal biztositott védelmi szintekre,
valamint az élettartamara. Elhasznalédas esetén a termék kidobandé, ujjal valé helyettesitése sziikséges.
Védelmi szintek :

Megfelel a 89/686 eurdpai iranyelv kdvetelményeinek, killondsen az ergonémia, az &rtalmatlansag, a
kényelem, a szell6zés és a rugalmassag tekintetében, és a EN340:2003 az EN343:2003+A1:2007 (3,1*)

Modell Méret SZABVANY
X
Y
XS/SIMILI EN343:2003+A1:2007
EDSON XLIXXL/3XL

X : Vizéteresztéssel szembeni ellenallas (1-t61 3-
i9)
Y : Péarolgasi ellendllas (1-t6l 3-ig)

(Léasd teljesitmény tablazat)

Forvaring:

Forvaras i originalférpackning i rumstemperatur och skyddade mot ljus och fukt. Miljo: Skyddet kan kastas i
hushéllssopor.

Plaggets livslangd beror pa det allmanna skicket efter anvandning (slitage, osv.).

Rengéring och skotsel:

Max tvéattemperatur 30°C, behandlas med omsorg. Far ej klorblekas. Far ej strykas. Angbehandling &r inte tillaten.
Fér ej torrtvattas eller rengbras med l6sningsmedel. Far ej torkas i torktumlare. Miljférh&llandena, sdsom
vatten, frost, varme, kemikalier, solljus, eller en dalig anvéandning kan paverka plaggets skyddsprestanda och
livslangd. Om denna produkt inte &r i toppskick, mste den kastas och ersattas med en ny produkt. Den kan inte
lagas.

Prestanda:

Uppfyller kraven i det europeiska direktivet 89/686, ang&ende ergonomi, sékerhet, bekvamlighet, ventilation
och mjukhet samt europeiska standarderna EN340: 2003 och EN343:2003+A1:2007 (3,1*)

Modell Storlek STANDARDER
X
Y
XSISIMIL/ EN343:2003+A1:2007
EDSON XL/XXL/3XL

X: Avdunstningsmotstand (1 till 3)

Y: vattendnggenomgéngsmotstand (1 till 3)

(Se prestandatabell)

0 |l bestdende af jakke og bukser uden termisk foring.
Arbejdsmiljgte Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3
< <
mperatur Ret>40 20<Ret<40 | Ret<20 Tabellen geelder for middelfysiske belastninger (M = 150
25°C 60 min 105 min 205 min | W/m2), standardmand, ved 50% relativ fugtighed,
lufthastighed Va = 05 m/s. Med effektive
20°C > 75 min > 250 min - ventilationsabninger ogleller afbrydelsesperioder kan
baerevarigheden forlaenges.
15°C 100 min - -
(*) For beklzedninger i klasse 1 i Ret
10°C 240 min - - (fordampningsmodstand) kan beerevarigheden
N begraenses i forhold til temperaturen i arbejdsmiljget i
5°C - - - henhold til modstéende tabel.

" - "= uden begreensning i beerevarighed.

Opbevaringsinstrukser:
Opbevares i originalemballagen borte fra lys og fugt og i omgivende temperatur. Miljg: Beskyttelseselementet kan
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Bekleedningens levetid afhaenger af dens generelle tilstand efter
anvendelse (slid, osv...)

Renggrings/vedligeholdelsesinstrukser :

Maksimal vasketemperatur 30°C, behandles med omhu. Klorbehandling mé& ikke anvendes. M& ikke stryges.
Dampbehandling ikke tilladt. M& ikke renses, ma ikke pletrenses med oplgsningsmidler. Ma ikke tarres i
tarretumbler. De miligmaessige forhold som kulde, varme, kemiske produkter, sollys eller forkert anvendelse kan
have stor betydning pa beskyttelsens effektivitet og levetid af beklaedningen. | tilfeelde af gdelaeggelse, kan artiklen
ikke sendes til reparation, men skal kasseres og erstattes af en ny artikel.

Ydelse:

| overensstemmelse med kravene i europadirektiv 89/686, iseer hvad angar ergonomi, uskadelighed, komfort,
ventilering og blgdhed, og europanormerne EN340:2003 og EN343:2003+A1:2007 (3,1%).
Model Starrelse NORMER

X
Y

EN343:2003+A1:2007

XS/SIMIL/

EDSON XL/XXL/3XL

X : Modstand mod vandgennemtraengen (1 til 3)

Y : Fordampningsmodstand (1 til 3)
(Se ydelsestabel)

tayttaa direktiivin 89/686/EY oleelliset ja standardien
EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

F I SADEVAATE

Kaytto:

Sadevaate, takki suojaa hyvin sateelta, vaatteen hengittaméattomyyden vuoksi kayttoaika rajoitettu (haihtumisvastus
Ret > 40m2.Pa/W), suojaa kayttdjadnsa ainoastaan mekaanisilta pintavaikutuksilta ja vahaisiltd vaaroilta iiman
kemiallista, séhkaista tai kuumuudesta aiheutuvaa vaaraa.

Kéayttorajoitukset:

Ala kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Likaisuus ja kuluminen saattavat heikentdé vaatteen
nékyvyysominaisuuksia. Vaatteessa ei ole kaytetty myrkyllisia tai syopéaa tai herkille henkildille allergioita
aiheuttaviksi tunnettuja aineita. Jos suojamateriaali on vaurioitunut, poista vaate kéytosta.

Alla olevasta taulukosta ilmenee vaatteen suositeltavaan maksimikéyttdaikaan suhteutettu vesihdyryn lapaisykyky
erilaisissa kayttolampétiloissa. Suositeltava maksimikayttdaika lampovuorittomalle liivi- ja housuosasta koostuvalle
vaateyhdistelmélle.

Kéayttorajoitukset:

Ennen vaatteen kayttamisté sinun on tarkistettava, etta vaate ei ole likainen tai kulunut, silla se saattaa heikentaa
vaatteen ominaisuuksia. Dit kledingstuk bevat geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend, giftig of de
neiging hebben allergieén op te wekken bij mensen die daar gevoelig voor zijn. Seuraava taulukko on ohje
vesihdyryn lapéisevyyden vaikutuksen kuvaamiseksi vaatetustarvikkeen suositellulla jatkuvalla pitoajalla eri
ymparistélampétiloissa. Suositeltu jatkuva enimmaéispitoaika takista ja housuista ilman lampdvuorta koostuvalle
taydelle suojapuvulle.

Tydympériston | Luokka 1% Luokka 2 Luokka 3

N Taulukko viittaa vakioihmisen keskitehoiseen fyysiseen
25°C 60 min 105 min 205 min | kuormitukseen (M = 150W/m2), kun suhteellinen kosteus

on 50 % ja ilman nopeus Va = 0,5 m/s. Kéayttdaikaa

20°C 75 min 250 min - voidaan pidentaa, jos kaytdssa ovat tehokkaat
15°C 100 min R R tuuletusaukot ja/tai jos toiminta voidaan valilla keskeyttaa.
10°C 240 min _ _ (*) Haihtumisen vastustuskyvyltdan Luokkaan 1 (Ret)

kuuluvilla tteill kayttdaikaa on  rajoitettava
5°C - - - tydympériston lampétilasta riippuen seuraavan taulukon

mukaisesti.

" -" = sans limite de durée de port.

Varastointi:
Varastointi  alkuperéispakkauksessa valolta, kosteudelta ja &arilampétiloilta suojattuna.  Ymparistd:
Suojauselementin voi havittaa talousjatteiden mukana. Vaatteen kayttdika riippuu sen yleiskunnosta kayton jalkeen
(kulumat yms.).

Puhdistus ja hoito:

Pesulampétila maks. 30 °C, kasiteltdva hellavaroen. Kloorivalkaisu kielletty. Silitys kielletty. Hoyrykésittelyt kielletty.
Kemiallinen pesu ja tahrojen poisto liuottimilla kielletty. Rumpukuivaus kielletty. Ymparistdolot, esim. kylmyys,
kuumuus, kemikaalit, auringonvalo tai vaativa kéyttd saattavat merkittavasti vaikuttaa vaatteen suojaustehoon ja
kayttoikaan. Huonokuntoista vaatetta ei voi korjata vaan se on havitettava ja sen tilalle on hankittava uusi.
Ominaisuudet:

Tayttaa direktiivin 89/686/EY vaatimukset, erityisesti ergonomian, vaarattomuuden, mukavuuden, imanvaihdon ja
pehmeyden osalta, seka standardien EN340: 2003 ja EN343:2003+A1:2007 (3,1%).
Malli Koot NORMIT

X
Y

EN343:2003+A1:2007

XS/SIMILI

EDSON XL/XXL/3XL

X : Veden tunkeutumisen vastustuskyky (1-3)
Y: Haihtumisen vastustuskyky
-3

(Katso ominaisuustaulukko)
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OBLECENIE DO DAZDA
S K spifa zakladné poziadavky smernice 89/686/EHS

a vSeobecné poziadavky normy EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

Navod na pouzitie:

Nepremokavy odev , chrani pred vetrom a zabezpecuje dobru ochranu pred dazdom pocas obmedzenej doby
pouzivania, vzhladom k nepriedusnosti odevu (vyparovacia odolnost, Zach.2 40m2Pa/W). Ochranné odevy ktoré
chrania uzivatelov pristrojov na povrchové mechanické Upravy iba pred malymi rizikami, nie pred chemickymi,
elektrickymi a tepelnymi rizikami.

Obmedzenia pri pouzivani:

Tento odev nepouzivajte na iné Ucely ako na Ucely uvedené vyssie v navode na pouzitie. Skor ako si odev
obleciete, skontrolujte, i nie je $pinavy alebo opotrebovany, pretoZe by sa mohla zniZit jeho ucinnost. Tento
odev neobsahuje latky, ktoré sa povaZuju za karcinogénne, toxické ani také, ktoré by monhli spdsobit alergie
citlivym osobam. V pripade, Ze je tato ochranna pomocka poskodend, odev zlikvidujte.

S OBLACILA ZA DEZ
L Ustrezajo zahtevam Direktive 89/686/CEE
in splo$nim zahtevam norme EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

Navodila za uporabo :

Oblacila za dez, kroj vetrovke je predviden za dobro zas¢ito pred dezjem, o omejenim rokom uporabe glede na to
da je oblacilo nepropustno (ne diha, odpornost proti izhlapevanju Ret = 40m2Pa/W), samo pri manjsih tveganijih,
brez kemicnih, elektri¢nih ali termicnih nevarnosti.

Omejitve pri uporabi

Ne uporabljajte zunaj svojega podrocja uporabe, dolo¢enega v navodilih. Pred oblacenjem teh oblacil preverite,
da oblacila niso umazana ali Ze rabljena, ker to zmanjSuje njihovo ucinkovitost. Ta predmet ne vsebuje snovi, ki
so znane kot rakotvorne ali toksi¢ne ali ki bi povzrocale alergije pri obcutljivih osebah. Ce je za$¢itni material
poskodovan, ga odloZite in ne uporabljajte za$¢itnega oblacila.

Ta tabela je namenjena za ilustracijo u¢inka nepropustnosti vodne pare in trajanja med stalnim no$enjem oblacil
glede na vrsto oblacil in razliéne temperaturne razlike. Preporuéeno trajanje besprekidnog nosenja odjece - komplet
kombinezon, jakna i hlage bez termicke podstave.

LIETAUS DRABUZIS

atitinka pagrindinius Direktyvos 89/686/EEC reikalavimus
ir bendruosius standarty EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

LT

Dévéjimo instrukcijos:

Drabuzis nuo lietaus, skirta gerai apsaugai nuo lietaus su ribota nesiojimo trukme, kadangi drabuZis nepraleidzia
oro (atsparumas garams, Ret = 40m?Pa/W). apsauginis drabuZis skirtas apsaugoti naudotojg tik nuo nezymaus
mechaninio poveikio; neapsaugo nuo chemikaly, elektros ar karcio poveikio.

Dévéjimo apribojimai:

Nedévéti taip, kaip nenurodyta auk$¢iau nurodytose dévéjimo instrukcijose. Prie$ apsivelkant drabuzj,
patikrinti, ar jis nebuvo nudévétas, nes tai sumazinty drabuzio veiksminguma. Siame drabuzyje néra medziagy,
kurios baty kancerogeninés, toksiskos, ar galéty sukelti jautriems asmenims alergijas. Jei apsauginé medziaga
yra pazeista, drabuzis turi bati iSmestas.

Toliau pateikta lentelé yra vadovas, iliustruojantis vandens gary pralaidumo poveikj rekomenduojamai nuolatinio
drabuZio déveéjimo trukmei, kai yra skirtingos aplinkos temperatros. DidZiausia dévéjimo temperatira yra
rekomenduojama visam kombinezonui, kuris susideda i§ Svarko ir kelniy, neturin¢iy terminio pamusalo.

V nasledujicej tabulke je uvedeny ucinok priepustnosti vodnej pary pocas odporicanej doby nepretrzitétho Temperatura Klasa 1% Klasa 2 Klasa 3
pouzivania pre jednotlivé odevy pri jednotlivych teplotach prostredia. Maximélna doba nepretrZitého pouZivania delovnega Ret > 40 20<Ret<40 | Ret=20
celej kombinézy zloZenej z kabata a nohavic bez tepelnej podsivky. okolja Veljavna tabela za povprecne fizioloske omejitve (M =
- - - N N N 150W/m?) standardni moski, 50 % relativne vlage, hitrost
Teplota Trieda 1* Trieda 2 Trieda 3 25°C 60 min 105 min 205 min | zraka Va = 0,5m/s. Z uginkovitimi odprtinami za ventilacijo
pracovného | ZadrZiavanie 20< Zadrziavanie " X N ali z obdobjem prekinitve no3enja oblacil - trajanje nosenja
prostredia > 40 zadrziavanie < <20 Tato tabulka plati pre priemerné fyziologické obmedzenia 20°C 75 min 250 min - se lahko tudi podalj$a.
S ) N N (M = 150 W/m?) bezného ¢loveka pri relativne vihkosti 50 15°C 100 mi
25°C 60 min 105 min 205min | o 3 rychlosti vzduchu Va = 0,5 m/s. Vdaka efektl'vnlym min - - (*) Za oblagila 1 razreda Ret (odpornost proti hlapom),
K X vetracim otvorom a/alebo prestdvkam je mozné predizit o . trajanje noSenja obladil se mora omejiti v skladu s
°, - e 10°C 240 min - -
20°C 75 min 250 min dobu pouzivania. temperaturo delovnega okolja oz. v skladi z vrednostmi v
N . i i 5°C - - - tabeli.
15°C 100 min (*) Pri odevoch, ktoré patria do triedy 1 pokial ide o
10°C 240 min _ _ zadrziavanie (odolnost pri vyparovani), je potrebné " - " = bez ogranicenja trajanja nosenja
obmedzit dobu pouzivania v zavislosti od teploty - — — - —
5°C j j j pracovného prostredia v sulade s tabufkou oproti. Navodila za Cuvanje in shranjevanje : N ) )
Oblacila hranite v originalni embalaZi, zavarovano pred sonéno svetlobo in vlago, na temperaturi prostora.
,—" = bez obmedzenia doby pouzivania. Okoli$ : To zas¢itno opremo lahko odvrZete skupaj z gospodinjskimi odpadki. Zivljenjska doba oblacil je odvisna od
njihovega splo$nega stanja po uporabi (obrabljenost, itd...).

Pokyny tykajlce sa uskladiovania:

Vyrobok uskladriujte v pévodnom obale na tmavom a suchom mieste a pri izbovej teplote. Zivotné prostredie:
Ochranny odev sa mdZe likvidovat spolu s domovym odpadom. Zivotnost odevu zavisi od jeho vieobecného stavu
po pouZiti (opotrebovanie, atd.).

Pokyny tykajtice sa Cistenia/udrzby:

Maximalna teplota prania 30°C, s vyrobkom zaobchédzajte opatrne. Chlérovanie je zakazané. Vyrobok sa nesmie
Zehlit. Cistenie parou je zakézané. Vyrobok negistite chemicky ani nepouzivajte rozptstadla na odstrariovanie
necistot. Vyrobok nesuste v bubnovej otacacej susicke bielizne.  Environmentalne podmienky, ako napriklad
chlad, teplo, chemické vyrobky, sine¢né Ziarenie alebo nesprévne pouZivanie, mézu do znacnej miery ovplyvnit
ucinnost’ ochrany a Zivotnost' tohto odevu. V pripade poSkodenia sa tento vyrobok nesmie opravovat, musi sa
zlikvidovat' a nahradit novym vyrobkom.

Vykonnosti:

V sllade s poziadavkami eurépskej smemice 89/686, najma pokial ide o ergonémiu, neSkodnost, pohodiie,
vzdu$nost a ohybnost, a s eurépskymi normami EN340: 2003 a EN343:2003+A1:2007 (3,1*).

Model Velkost' NORMY
X
Y
EN343:2003+A1:2007
XS/ISIMIL/
EDSON XL/XXL/3XL

X: Odolnost voci prepustaniu vody (1 az 3)
Y: Odolnost voci odparovaniu
(1az3)

(Pozri tabulku vykonnosti)

VIHMAROIVAS
vastab direktiivi 89/686/EMU pohinduetele
ja standardite EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

ET

Kasutusjuhised:

Jakk on efektiivselt vihma eest kaitsev vihmardivas, mille kandmise kestus on piiratud, kuna selle materjal on
mittehingav (hingavus, Ret = 40m2Pa/\WV). kaitseriietus on moeldud kasutajaile ning vaid vaiksemate pindmiste
ohtude puhul, juhul kui puuduvad keemilised, elektrilised vi termilised ohud.

Kasutuspiirangud:

Mitte kasutada valjaspool kdesolevas juhendis madratletud kasutusala. Enne réiva selgapanekut veenduge, et
see poleks maardunud ega kulunud — vastasel juhul vaheneb selle efektiivsus. Rdivas ei sisalda teadaolevalt
kantserogeenseid, murgiseid ega tundlikel isikutel allergiaid pohjustada vdivaid aineid. Kui rdivas on viga
saanud, tuleb see kdrvaldada (ara visata). Jargnev tabel annab Ulevaate veeaurukindlusest réiva soovitusliku
pideva kasutamise kestel erinevatel kasutuskoha temperatuuridel. Termovoodrita jakist ja plkstest koosneva
taiskomplekti soovituslik maksimaalne pideva kasutamise kestus.

Navodila za ¢iS€enje in vzdrzevanje : N
Temperatura pranja 30°C maksimum , paZljivo rukovati tkaninom Brez uporabe klora in belil. Ne likati. Cis¢enje z
parom je prepovedano. Brez kemijskega CiS¢enja, brez uporabe sredstev za odstranjevanje madezev. Ne susiti
v stroju za su$enje perila z rotacijskim bobnomOkoljski pogoji kot so mraz, vro€ina, kemikalije, son¢na svetloba ali
neustrezna uporaba lahko povzrocijo pomembno zmanj$anje zascitne funkcije med uporabo zas¢itne opreme. V
primeru poskodb opreme ne popravljati. Tak§no opremo odvrzite in jo zamenjajte z novo.

Performanse:

Ustrezajo zahtevam Direktive EU 89/686/CEE, zahtevam o neskodljivosti in ergonomi¢nosti, udobnosti,
prezracevanju in mehkobi in evropskim normama.EN340: 2003 i EN343:2003+A1:2007 (3,1%).

Model: Velikost : NORME
X
ok
JSIMIL/ EN343:2003+A1:2007
EDSON X)IfISX?(II\?SI;(L X : Otpornost na prodiranje vode (1 do 3)

Y : Otpornost na isparavanje
(1'do 3)

(Glej tabelo performans)

NPOTMBOAOXAEBAA OOEXOA

R l | COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TpeGoBaHUAM AUpeKTUBbLI 89/686/CEE
1 o6wmm Tpe6oBaHMUAM cTaHaapToB EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHMUIO:

MpoTuBoaoXaeBas oaexaa, , obecreynBaeT HeOBXOAUMYIO 3aLLWTY OT AOXKAS. [POAOMKMTENBHOCTL HOLIEHUS
orpaHuyeHa BCrieCcTBUE OTCYTCTBUS BEHTUNSALIMW ofexabl (YMcrno Ret (ConpoTuBreHne NpOHUKHOBEHMIO NapoB) =
40m?Pa/W),  TOMbko MPOTUB MarnbiX PUCKOB, 6e3 Yrpo3bl XUMWYECKOW, 3MEKTPUHECKOW WNWN TepMUHECKOW
onacHocTy.

OrpaH14YeHUs No NPUMEHEHUIO:

[laHHylo opiexay Henb3s WUCMonb3oBaTh B 06NAcTAX, BbIXOASWMX 3a npefenbl 06nacT NpUMEHeHUs,
0603HaUYEHHOI B HACTOSILUMX MHCTPYKUMsiX. Mpexae 4Yem HajgeBaTb [aHHyl oaexay eé Heobxoaumo
NPOBEPUTL Ha MPEAMET 3arPsI3HEHNS UMM U3HOCA, NOCKOJIbKY 3TW (haKTOPbl CHUXAIOT €€ ath(heKTUBHOCTb.
HacTosiwas ogexaa He COAEPXWUT HUKAKMX BELIeCTB, M3BECTHBbIX KaK KaHLEPOreHHble, TOKCUYHble NGO
BbI3bIBAIOLME aNnepruyeckue peakuun y ocofo UyBCTBUTENbHBLIX Nioaei. MMpy MOBpPeXAeHWN 3almMTHOro
maTepuana ofiexaa He NoANexXuT JanbHenLemy NCMomnb3oBaHMIo.

B cnepytowen Tabnuue NpuBOASTCA PEKOMEHAALMM MO HENpepbiBHOMY HOLIEHWIO OAEXAbl MPU PasfiniHbIX
OKPYXaloLLWMX ~TemnepaTypax B COOTBETCTBUM C  MapOCTOMKOCTbIO. PekomeHayemas —MakcumarnbHas
NPOLOIMKUATENBHOCTb HEMPEPbIBHOM HOCKM KOMBWHE30HAa B KOMMIEKTE U3 KyPTKW 1 Gpiok 6e3 TennoBoii 060MouKy.

Darbo aplinkos 1 klasé 2 klasé 3 klasé
temperatira Ret > 40 20 < Ret<40 Ret <20
25°C 60 min 105 min 205 min | Lentelé galioja vidutiniams fiziologiniams apribojimams (M
= 150W/m?), skirtiems standartiniam Zmogui, kai santykiné
20°C 75 min 250 min - drégmé s yra 50 %, oro greitis Va = 0,5m/s. Su
veiksmingomis védinimosi angomis ir / ar nutraukimo
15°C 100 min - - etapais, dévéjimo trukmé gali biti pratesta.

(*) 1 klasés drabuziams Ret (kurie atspariis garams),
10°C 240 min - - dévéjimo trukmé turi bdti apribota, atsizvelgiant j darbo
sC aplinkos Grg pagal Salia pateiktg lentele.

" -" = be dévéjimo trukmés apribojimy.

DELTAPLUS

)

References

Pictures

Performances

Temnepat
oi :g:ufgs Knacc 1* Knacc 2 Knacc 3 3 6
pyxal Ret>40 | 20<Ret<40 | Ret<20 HayeHus B Tabnuue ykasaHbl Ans
paboyeit cpesib! CPEeAHEeCTaTUCTUYECKOTO (DU3NONOMMHECKOTO HaNPSHKEHUs!
(M = 150B/M?) cpeHeCTaTUCTUYECKOro YenoBeka, npu
25°C 60 MuH. 105 muH. 205 MUH. | oTHOCUTENbHOI BRiaXHOCTH 50%, CKOpOCTH BeTpa Va =
0,5m/c. Mcxoas U3 Hanuuus AencTByOLWNX
20°C 75 MUH. 250 MuH. - BEHTUNALUMOHHBIX OTBEPCTUIA I/I/MJ'M)I/'IepeprBOE B
15°C 100 i, R R 1CNOMb30BaHNM, NPOAOIIKUTENBHOCTE HOCKV OfleX bl
MOXET BbITh yBEnuueHa.
10°C 240 MUH. _ _ (*) Ans opexabl knacca 1 no napocToiikocTn Ret
NPOLIOMKUTENBHOCTE HOCKM MOXET GbITh OrpaHuyeHa
5°C - - - 1CX0aA U3 YCroBUiA OKpyXxaroLei pabouei cpeabl B
COOTBETCTBUM C AaHHOW Tabnuuei.
" - " = 6e3 OrpaHNYEHNst NPOOMKUTENBHOCTN HOLLEHNS.

Laikymo instrukcijos:

Laikyti gamintojo pakuotéje, siekiant apsaugoti nuo Sviesos, drégmés bei aplinkos temperatiroje. Aplinka:
apsauginis drabuZis gali bati utilizuojamas su buities atliekomis. DrabuZio naudojimo trukmé priklauso nuo bendros
jo buklés po nesiojimo (susidévéjimas irt. t.).

Valymo / priezitros instrukcijos:

Auksciausia skalbimo temperattra yra 30°C, elgtis ripestingai. Chloras neleistinas. Nelyginti. Apdorojimas garais
yra draudziamas. Nevalyti sausai, nevalyti démiy su tirpikliais. NedZiovinti dZiovykléje besisukanciame bugne.
Tokios aplinkos salygos, kaip $altis, Siluma, cheminiai produktai, saulés $viesa ar blogas naudojimas, gali Zymiai
pakenkti $io drabuzio apsaugai ir nesiojimo laikui. Sugadinimo atveju i preké negali bati taisoma, jg utilizuoti su
atliekomis ir pakeisti nauja.

Kokybé:

Atitinka Europos direktyvos 89/686 reikalavimus, konkreciai dél ergonomijos, nezalingumo, komforto, védinimo
ir lankstumo reikalavimus ir Europos normas EN340: 2003 ir EN343:2003+A1:2007 (3,1%).

Modelis Dydis NORMOS
X
Y
XS/SIMIL/ EN343:2003+A1:2007
EDSON XL/XXL/3XL

X : Atsparumas vandens prasiskverbimui (nuo 1
iki 3)

Y : Atsparumas garams
(nuo 1 iki 3)
(Ziareéti kokybés lentelg)

LIETUS APGERBS
atbilst 89/686/EEC direktivu prasibam
un galvenajam EN340:2003 & EN343:2003+A1:2007

LV

LietoSanas pamaciba:

Udensnecaurlaidigs apgérbs, véjjaka paredzéta efektivai aizsardzibai pret nokrisniem. Apgérba materiala gaisa
necaurlaidibas dé| pastav ierobeZojumi attieciba uz ta nésasanas ilgumu (iztvaikoSanas pretestiba Ret =
40m2.Pa/W). aizsargapgérbs aizsarga lietotajus no vispusigas mehaniskas iedarbibas, tikai nelieliem, ar kimiskam
vielam, elektribu vai karstumu nesaistitiem riskiem.

LietoSanas ierobezojumi:

Lietot tikai lietoSanai paredzétos apstaklos, ka to nosaka zemak esosie lietoSanas noteikumi. Pirms apgérba
uzvilk§anas parbaudiet, vai tas nav netirs un nolietots, kas var samazinat ta efektivitati. Sis apgérbs nesatur ne
kancerogénas, ne toksiskas vielas, kas var izraisit alergiju cilvékiem ar jatigu adu. Ja aizsargmaterials ir bojats,
tad apgérbu jaizmet atkritumos.

ST tabula attélo Gdens tvaika caurlaidibas efektu attieciba pret ieteicamo apgérba valkasanas ilgumu un dazadam
temperatiram telpa. leteicamais maksimalais valka$anas ilgums kombinezona komplektam ar jaku un biksém bez
termiskas oderes.

EDSON
(EDSONNO)

3

l*

EN343 : 2003+A1 :2007

Téokoha Klass 1* Klaas 2 Klass 3
temperatuur RET > 40 20<RET < 40| RET <20
- - - Tabelis toodud vééartused kehtivad keskmiste flisiliste
25°C 60 min 105 min 205 min | naitajatega (M = 150W/m?) mehe korral, kui huniiskus on
N ) ) 50 % ja tuule kiirus Va = 0,5m/s. Téhusa ventilatsiooni
20°C 75 min 250 min - jalvGi tooseisakute korral v@ib kasutamise kestust
15°C 100 min - . |Pkendada.

10°C 240 min _ _ (*) RET (hingavus) klassi 1 kuuluvate rdivaste
kasutarr st tuleb piirata  vastavale kaesolevas

5°C R R R tabelis dratoodud kasutuskoha temperatuurile.

" - " = piiramatu kasutamiskestus.
Hoiujuhised:

Séilitada originaalpakendis, valguse ja niiskuse eest kaitstuna ja toatemperatuuril. Loodushoid: Kaitsevahendit ei
tohi kdrvaldada koos majapidamisjaatmetega. Rdiva kestus sdltub selle seisukorrast parast kasutamist (kulumine
jne.).

Puhastus/hooldusjuhised:

Pesutemperatuur maksimaalselt 30°C, kasitseda ettevaatlikult. Valgendamine keelatud. Mitte triikida. Keelatud
auruga tootlemine. Keelatud on kuivpuhastus ja plekieemaldus lahustitega. Mitte kuivatada poérleva trumliga
kuivatis. Vélised faktorid nagu vesi, kiilm, kuum, kemikaalid, paikesevalgus, samuti vale kasutamine véivad réiva
kaitseomadusi ja eluiga maérkimisvaarselt méjutada. Katkimineku korra ei tohi toodet parandada — see tuleb
kdrvaldada ja uuega asendada.

Omadused:

Vastab Euroopa direktiivi 89/686 nduetele, ennekdike ergonoomiat, kahjutust, mugavust, dhutust ja pehmust
puudutavates punktides, ning standarditele EN340:2003 ja EN343:2003+A1:2007 (3,1%).

Mudel Suurus NORMATIIVID
X
Y
XSISIMIL/ EN343:2003+A1:2007
EDSON XL/IXXL/3XL

X : Veekindlus (1 kuni 3)
Y : Hingavus (1 kuni 3)
(vt. toimivustabel)

WHCTPYKUMM NO XpaHEeHMIo:

XpaHeHue OCyLLECTBNSETCS NpU KOMHATHO TeMNepaType B OPUTMHAMNBLHOM ynakoBke BHE JOCTyna cBeTa n
Braru. OkpyxatolLasi cpesa: 3almTHbIe AMeMEeHTbI MOTYT NoAsIeXaTb YTUIM3aLIMN Kak GbITOBbIE OTXO/bI.
MpoAoMKNTENBHOCTE CPOKa CYXKGbI 3aLLMTHOV OAEXAbI 3aBUCHT OT €€ OBLLIEro COCTOSIHWSA NOCTIE UCTONb30BaHS
(M3Hoc M T.4.).

WHCTpyKUMM No YnCTKe 1 yxoay:

mMakcumanbHas Temnepatypa ans ctupku 30°C. CTupky, CyLKy HeoGXOAWMO MpOW3BOAWUTL C NpenenbHON
OCTOPOXHOCTBIO. He [omyckaeTcsi xnopupoBaHue, rnaxka, napoeasi o6paGoTka, YMCTKa BCyXyto, BblBEAEHUE
NSATEH C MOMOLLBI0 pacTBopuTene. CyliKy Henb3si NPOU3BOAUTL Ha Cyluunke Anst Genbs ¢ BpallalouMcs
6apabaHom. He paspeluaeTcsi NpoussoaMTL NpeaBapuTenbHoe 3amaumsaHne. OKpyxalolume YCrioBus, Takue
KaK BOAa, XOrof, Tenmo, XMMUYECKUe NPOAYKTbI, COMHEYHbIA CBET W HEMpaBUIbHOE UCTOMNb30BaHWE, MOTYT B
3HAYMTESbHOM CTENEHN MOBMUSATL Ha YPOBEHb 3alLMTLI OAEXAbLI U HA NPOAOIKUTENBHOCTL €€ cpoka CryxObl. B
Crlyyae noBpeX/AeHUs AaHHbI apTVKYN 3aMeHe He NOANEXUT, T.e. ero HeoBXOAMMO 3aMEeHNTb HOBbIM U3enuem
(cTapoe NoAnexuT yTunmsauum).

DYHKLUMOHANbLHbIE XapaKTePUCTUKK:

CooTtBeTtcTBYlOT TpebosaHusm avpektnebl EC 89/686 B oTHoweHWn aproHomuu, GesspepHocTu, yaoberea,
BEHTUNALMM, 3NACTUYHOCTK, @ Takke eBponenckum ctaHaaptam EN340: 2003 n EN343:2003+A1:2007 (3,1%).

Mogens Pasmep CTAHOAPTbI
X
Y
XSISIMIL
EDSON XL/S>§</|J§X/L EN343:2003+A1:2007

X: BnaroctoiikocTs (1 - 3)

Y: MapocroiikocTs (1 - 3)

(CMm. TaGnuuy ¢ (pyHKUMOHaNbHLIMK
XapaKkTepucTUkamm)

. - 2. -
Darba vides | 1. kategorija* - 3. kategorija
temperatira | Ret> 40 ka“ége‘:'ﬂigo < | Ret=20
_ Tabula deriga vidégjai fiziologiskai slodzei (M = 150W/m?)
25°C 60 min 105 min 205 min | standarta izmériem, 50 % relativo mitrumu, gaisa atrumu
Va = 0,5m/s. Ar efektivam ventilacijas atverém un/vai
20°C 75 min 250 min - partraukumiem, valkasanas ilgums var pagarinaties.
15°C 100 min - - (*) 1. kategorijas apgérbam ar Ret (iztvaiko$anas
pretestiba) valkasanas ilgums ir ierobeZots atkariba no
10°C 240 min - - darba vides temperatiras saskana ar tabula dotajiem
radijumiem.
5°C - - -
" - " = bez valka$anas ilguma ierobeZojuma.

Uzglabasanas noradijumi:

Uzglabat originalaja iepakojuma istabas temperatdra, lai pasargatu no gaismas un mitruma. Vide:
Aizsargapgérbs var tikt izmests kopa ar sadzives atkritumiem. Apgérba lietosanas ilgums ir atkarigs no ta
visparéja stavokla péc nésasanas (nodilums, bojajumi utt.).

Tirisanas/ kopsanas noradijumi:

Maksimala mazgasanas temperatiira 30 °C, ripigi apstradat. Nelietot hloru. Negludinat. Apstrade ar tvaiku ir
aizliegta. Neizmantot ne sauso, ne kimisko tirianu. Nezavét velas Zzavétaja ar centrifigu. Apgérba
aizsargajosas funkcijas un kalpoSanas ilgumu var ievérojami ietekmét tadi argjie faktori, ka aukstums, karstums,
Kimisku produktu klatbatne, saules starojums un apgérba neatbilstosa lietosana. Ja apgérbs ir nolietojies, to nevar
salabot. Saja gadijuma tas janoraksta un jaaizstaj ar jaunu preci.

Tehniskie raditaji:

Atbilst Eiropas direktivas 89/686 prasibam, k& ar ergonomijas, nekaitiguma, komforta, ventilacijas un elastibas
prasibam atbilsto$i Eiropas standartiem EN340: 2003, EN343:2003+A1:2007 (3,1%).

Modelis Izmérs STANDARTS
X
Y
EN343:2003+A1:2007
EDSON ;((E/li;’\ﬂllléle X : Udens uzstiksanas pretestiba (1. Iidz 3.)

Y : Izgaro$anas pretestiba
(1.1idz 3.)

(Skatit tehnisko radijumu tabulu)
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